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H J LA EXCElEKffSSlMA SEnORA DGñA CATHAflNA $ 
# María de-Villalonga , Burguete de Aragón , Rocafuit,/ 

Rocabertí , de la Cueba , Velajes , Conde] a C£ 



rfV /<j Cueba , ¿'r. 

EXG ml SENORA. 


Aviendo íido efta Obra quien dio motivo á que la 
1 :za de V. Exc. tuvieíTe noticia de mi pe- 


ú me adquirió la imponderable dicha uc ujcitcwi. «. C¿ 

¿ de Y. Exc. fe condolieífe de el defvelo , y fatiga con que la el- C? 

crivi en el breve termino que para ello fe me afsigno, lucra el- £? 
8 pede de ingratitud el bufear otro Mecenas , que las protegieffe; 

$ si bien, que ( confiderados los cortos méritos que me afsiíten , y ~ 
§ ningunos que en si tienen ) el afpirar á la honra de tener a c* 
o Y. Exc. por Protectora , también puede parecer embozado & 
«i< atrevimiento 5 pero originandofe efte de los antecedentes refe- ^ 
H ridos y otros muchos , que me conftituyen en efta obligación, 
efpero que la piedad de V . Exc; me conceda de gracia el per- r¿ 

£ don de la oíTadia con que afpiro a que/e digne de apadrinar ef- g 

2 tas Obras, que debo ofrecerle de julticia. ^ g 

d Antes que eftas( Señora Excelentísima ) ya lalieronael c* 
í> publico Theatro otras tareas , ó diveríiones de el ocio en que 
he vivido , pero ninguna hafta aora llegó á faiir en la Prenfa a 
^ la luz publica; y ftendo en ella primicias eftos mal limados } er- q 
a 5 ros de mi idea , á quien con mas razón pycúera dedicarlas , que p. 
s3 á quien como á Deydad venera afectuofa? . 

2 Como á Deydad dixe con cuidado, no por vfar de el hyper- & 
2 bole Poético , que me parece no lo ha fido ; porque fi fue tym- g 
j bre en las Deydades el tener tan elevados los principios, que las 


^ . „ _ _ -» wiv * £ r i i — 

mas remontadas Aguilas delmayailen en la emprefíade efpecu- 

' * podrá comprehender los que K 


lar el origen de fus rayos , quien ^ 
brillan en la grandeza de V. Excelencia? 


Nc 




¿3 No es mi animo exp onerlos en lo elevado de la nempre lluf- p* 
3 tre , preclara, R egia, A a guita fangre de Viilaíonga , Bur guste de & 

2 Aragón , Cuela, Velafco , RocafuU ,j Rocaberti , que en V. Exc. 2 
$3 reíplandece ; porque aun que pudiera decir, que quien oíTaria 2 
¿ inveítigar la antigua heroyca Afcend encía de los Efclarecidos g 

3 Duques de LonÉjavila , P ares de Francia , de quienes proviene y 
3 la de Viilaíonga :1a Regia Inclyta Prole de los magnánimos Re- B 


íievaaa rroiapra uc wjs aiu^uw uc -niuaiquerque, 

CJ ..«quienes defciende la de la Cuela ; la Excelía Ikiítriísima Ca- & 
fa de los preeminentes Condeftables de Caftilla , de quienes fe g 
¿ deriva la de Velafco ; y por vkimo , la Anguila , Ceíarea , and- g 
3 quifsima Progenie de los esforzados Duques de Mofelania, y j? 
3 Auítrafia, que entraron en nueítra Efpaña(en tiempo.de Ataul- C$ 
$3 pho, fu primero Rey Godo ) á erigir aquella famofifsima Roca 
$3 para Solar de las de Rocafull , y Rocaberti , no puedo pararme á ^ 
ó efto , afsi por no ofender la modeftia de V. Exc. explayándome u 
C,, i-ií rar» Eprovrn«; Afrfndientes. ciñendnlí* k. 


8 

€ 

8 

8 


en fu elogio , ni agraviar tan heroycos Afcendientes, emendóle & 
á lo corto de mis vozes ; como porque , aun quando ellas fuef- g 
fen capaces de referirlos , no lo ferian los mas crecidos voíume- g 
nes decomprehenderlos. _ y 

«u Y aísi,íolo opongo a la vida de los mas perfpicaces linces p 
g los encumbrados efplendores con que lucen las elevadas pren- g 
& das de que fe halla dotada la Excelentísima Perfona de Y .Exc. g 
3 feguro de que íiendo á fu perfpicacia incomprehenfibles , con- ^ 
2 feífarán rendidos los julios motivos de eí hyperbole; y aproban- k 
y dome el anhelo con que dedico en fus aras ellas victimas , afpi- g 
g taran anfiofos ¿ tributar en, ellas reverentes fus ofrendas. g 

*3 Si las mías merecieílen afauna aceptación en la piedad de p 
2 Y.Exc. fundaré en ella vafa el colmo de misdichas,y vfanocon g 
2 tal lauro profeguiré esforzado en la tarea de demonílrar ,en g 

g elogio de fus heroycos Afcendientes, vnrafgo de lo mucho que g 

g N uellro Señor guarde la Excelentísima Perfona de Y.Exc. g 
g los muchos años que puede, y le fuplico en fu mayor grandeza» e* 
g -Madrid , y Diciembre 3 1 . de 173 1. * § 

8 EXC. m * SEÑORA. c¡ 
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B.L.P. deV- E. fumas tendido Siervo, 


p. Bernardo Jofeph de Reynof o y *L ur “ ot J es ' 
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¿PROBACION DEL R mo. PADRE ERAT JEAN DE ZgAZO a 
y Texada> LeéforJ ahilado , Examinador S pío da, ¿el Jt zoij - 
' W¿> de Tole do, T he o! ego Conf mor déla Nunciatura , Conjugo ? C 
y 4^0 /*d/V* , Procurador General de las P r ovina as de Ej - g 
^ Ex- Provincial en efta de los Mínimos de las dos g 

Ca flillas, ¿re. , 'p- 1 n v< L* 

D ^E orden de! feriar Ve. D. Migué! de Efcobar , Inqmudor Oru- 

nano de Corte, y Vicario de erta Villa de Madrid v fu i am- ^ 
do &c. he vifto las dos Comedias, que fe intitulan : ^[ So j cl2 1 2 en f 
Mar Telia , y Conver (ion de la Francia , S anta Mana Magdalena, c 
Primera Parte ; y /LLu reblandeció en fu Ocaf ? ^ Sol déla Mag- g 
dalena , Secunda Pane , compuertas por Don Bernardo jofepo d c g» 
Revnofo y Qmñones ; y havlendolas leído con tanta reflexión , corno ^ 
aurto fuponiendo que no hallo en ellas cofa que pueda oponerle a lo 
sdiido’dc las Sagradas Do£trinas,ni á lohonefto de las buenas coftuoa- r, 
bres, ni alo diícreto de las Políticas Chriftianas, y juftas determinado 0 
nes de íu Mageftad ( que Dios guarde ) me parece fe pueden dar ael C? 
publico, para que reconozcan los que las leyeren, y oyeren, que por íu g 
modeftta juiciola , por fu diíerecion, y eloquencia , rnerece numerare y 
entre los mas floridos Ingenios de Eípaña. AÍsi lo liento. En cite de < 4 ^ 
la Vitoria de Madrid a 31. de Diciembre de 1731. años. Á 

Fr. Juan de Zuazo yTexada. O 

* <& 

L ICEN C 1 A D EL 0 RD I N A RI O. __ ^ 

N OS el Lie D. Migué! Gómez de Efcobar; Inquiíidor Ordinario, 

Vicario de efta Villa de Madrid, y fu Partido, Se c. Por la pre- g 
(ente concedemos licencia , para que fe puedan imprimir , é impriman, g 
por lo que á Nos toca, las dos Comfidias,íu titulo : El S ol de la Fe en 
. , /'.ti- vi a o l /1 Ttv/irrn/t C/ tnt/i Nían A Magdalena* f 4 ¿ 


por loque a íNos toca, iasuu5Vywiusuia5,i» mutw. " y jy 

Mar (ella, y Converjion de la Francia , S anta Mana Magdalena s ^ 
Primera Parte ; y Mas refplandecio en fu Ocaf 1 el Sol de la Mag - rv 
dalena , Secunda Parte, elcrítas por Don Bernardo Jofeph de Rey- g 
nofo y Quiñones ; atento de haverías virto , y reconocido de nuertra g 
orden v mandado el Rmo.P.Fr.juan deZuazo y Texada.Ledor _ ubi- g 
lado ¿i y no contener cofa contra nuertra Santa Fe, y buenas coRum- g 
bres. Dada en Madrid si treinta y ynode Diciembre , año de mu ícte- 
ciemos y treinta y vno. 


Lie. Efcobar, 


Por mandado de fu Merced, 

Silveffre López Romo. 

J JPRQ- 
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JFR r B i? C a°E ? E D0N LVIS SILLET , CENSOR S 
por fu Mage/lad de las Comedias de Ejpaña. gí 

M. P. S. j| 

D E orden de A . he viftocon particular ateneion Ies dos Come- u 
días intituladas : El Sol de la F'e e« Marfelta,, Converge» £ 
de U Francia ; y Mas reblandeció en fu Ocafo el Sol de i a Mar- S» 
dalena , Primera , y Secunda Parte de la Vida de Santa Mana C* 
Magdalena, sientas por Don BernardíQofeph de Reynofo y Quiño- 
nes , Regidor Perpetuo de la Villa de ía Puebla de Sanabria y vecino Ff 
ae eíh Corte * y dcipues de no hallar en ellas cofa que embarace fu 
impresión , encuentro mucho que admirar en fu traza , difpoficion y C¿ 
do&rina , osíervando quantos preceptos pide el delicado empeño de rf 
fu afíumpto ; Por io que me parece te hacen dignas de la licencia que 
íe pide para darlas al publico. Afsi lo tiento, &c. Madrid, y Diciem C* 
bre 2.1. de 1731. fe 

Don Luis Billet. fe 

. 8 

• — >1 r — 1 r . ■ * 

LICENCIA DLL CONSEJO. gf 

D ON Miguel Fernandez Muniila , Secretario del Rey nueftro fe 

Señor, fu Efcrivano de Catnara mas antiguo,y de Govíerno del & 
Contejo : Certifico , que por los Señores de el fe ha concedido licencia S 
á Don Bernardo Joícph de Reynofo y Quiñones, Regidor Perpetuo de r? 
la Villa de la Puebla de Sanabria, para que por vna vez pueda imprimir, x 
y vender dos Comedias que ha eteríco, intituladas : El Soldé la Fe en 
Mar/ ella , / Con ver (ion de la Francia ; y Mas ref piando cib en fu 
Ocafo el Sol de la Magdalena , Primera ¡y Segunda Parte de la & 
Vida de Santa Mari a Magdalena , con que la ímpreísion fe haga G| 
por las originales, que ván rubricadas , y firmadas al fin de mi firma , y C¿ 
que antes que fe vendan fe traygan ai Confejo , junco con dichas ori- 
ginatcs , y Certificación deí Corrector de eftár conformes , para que fe W) 
talle el precio 3 que fe han do vender , guardando en ia imprefsion lo £* 
diípuefto , y prevenido por hs Leyes, y Pragmáticas de eftos Reynos. C* 

Y para que confie , lo firmé en Madrid 3 veinte y dos de Diciembre de 
mil (etecientos y treinta y vno. 

Don Miguel Fernandez Martilla: 



e* 
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SVMA VE LA TASSA. 


T AíTaron los Señores del Real , y Supremo Confe jo de 
Cartilla efta Comedia, intitulada : El Sol de la Fe en Mar- 
f e lia, y Converfion de la Francia , Santa María Magdalena , ef- 
crita por Don Bernardo Jofeph de Reynofo y Quiñones, á feís 
maravedís cada pliego, como mas largamente confia de Certi- 
ficación dada por el referido Don Miguel Fernandez Munilla 
en 14. de Diciembre de 1731. 

- ñ- '-i x 


FE VE ERRATAS. 

E STA Comedia, intitulad i: El Sol de la Fe en Mar/ella y y 
Converfion de la Francia , Santa María Magdalena , Pri- 
mera Parte , eferita por Don Bernardo Jofeph de Reynofo y 
Quiñones, advirtiendo en la pag.i 5 .col.i din. 3 c>.que donde di- 
ce expeffa , diga experta ; y pag. 17. col. 1. lin. 1 5. donde dice 
mande , diga manda ; y pag.a6.col.z. lin.6. donde dic tnuejlro^ 
diga nueftreS ) correfponde á fu original. Madrid, y Diciembre 
2.3. de 1731. 


Lie. D. Manuel Gareta Alejfon. 
Corredor General por fu Mageftad. 
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PROLOGO. 

" :• o gfc 

ECT OR mió , fiendo yo el primer parto que da & 
mi Author á luz, puedo fu ingenio en P reñía (aán- e¿ 
que aya íido el tercero que dio á el publico en ei ® 



Theatro Gomico , donde eft 





e eituve expueiía diez y 

’ ' olerá g 

% t j 7 r — ~ciones tí 

$p que laque de íu concepto; y para que en el de mi hermana, que 
$3 íaldrá tras de mi, puedan corregirle, fe las adviertas buenamen- y 
¿5 te, ii no pudieres tolerarlas. u¿ 

La Hidoria, que referimos reprefentada entonces, y á el 
íR prefente, fe les hizo á muchos repugnante, y ía tuvieron (como p 
qj acafo tendrás tu } por apócrifa, ó voluntaria en fu capricho, no C* 
me admira , por fe'r tan prodigiosa , é inaudita ; pero para que & 
no le cargues , ni culpes de ligero , me dice que te advierta en 
g ede Prologo , que los Anchores que la tratan fon Simón V erro- & 
Id peo en fu Enchi ridion de los Tiempos , año Si.de Chrifio : Silvef- 
- tro Pierio en la Expoficion de el Evangelio de la Veri a j.pojl Paf- - 


*5 -¿A*-, '¿míhjjí Fr. Elias de la Madre de Dios, de el Orden de 
í) Predicadores^ y Francifco Hernández , Presbytero, en fu Hif- g 
toria Lyrica de la Vniverf ti Redempcion , z. part. lib. z. Cant. 3 . Ct 

$3 7-y B. t S 

* Por darte ede avifo , y porque los que oy ven á mi herma- g 

8 na en el Theatro, en que yo eduve , renueven mis efpecies,pa- tí 
$2 ra enterarfe de las fuyas, fe ha movido á ponerme fegunda vez, (í 
$5 y CO n más ricígo,á la cenfurarSi la tuya hallare en mi algo bue- 
¿) no, no lo atribuyas á fu ingenio ( que es muy corto ) fino a el ^ 
S influxo de fu efpiritu Poético : Si hallare que reprehender ,edb u 
2 Jera fuyo , y te agradecerá qualquier avifo de iosreparosque en ^ 
^ mi hallares, como fean mas bien fundados, que el que vn Anta- g 
gonifta le advirtió con capa de piedad , diciendo havia echado g 
menos, que á vnas mugeres tan principales como Santa María g 
^ Magdalena,} 7 la PrinceTa de Marfelía,no las huyieííe puedo dos g 
¿3 Criadas, para que las a 
«5 res en efpiritu: A que 

* fe A \ A¿* r y A f* íilVi 


I 


la candidez de el fu 
VALE, 

U< S \- T -- : 

KJ/1 í- 
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COMEDIA 

NUEVA. 

EL SOL DE LA FE ¡ 

EN MARSELLA, 

r CONVERSION 

DE LA FRANCIA, 

S. TA MARIA 

MAGDALENA. 

ESCRITA 
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C| 

8 POR DON BERNARDO JOSEPH gt 
8 de Reynofo y Quiñones. £$ 


8 

« PERS 

$ Trbjtmo , Principe de Mar filia. 

$ San Lazar o , Amigo de Chrifto. 
$ £ vida , Sacerdote Gentil. 

P Pihoniano , General. 

A S .Maximino JA fci pulo deGhriJlo. 
¿ San Ped • o ApoJloL 
o San Juan Evangelijla. 
o ^ Governador de Achis. 

Celidonia , Graciofo. 

$3 Chirimía , Vejete. 
p Zagales ,j Marineros . 
p| Lacradores ¡pPafíores* 

r £ r £ c £ 


O N A S. 

Santa María Magdalena. 

Ele el a , Princeja de Mar /¡lia. 

S. Marta , Huefpeáa de Chrijlo. 
S .M are ela£ riada de ¡as Santas . 
Angel primero . 

Angel fegundo. 

Dos Zagalas. 

o _ 

Dos P afloras. 

La Virgen Santifsintá: 

Un Niño , hijo de los Principes • 
Mujica . 

Acompañamiento. 

TOR- 
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2 , El Sol de la Fe en Marjeha, 
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JORNADA PRIMERA. 


Dentro io.aa Canas ,y Clarines ; muflen , 7 ivíe; fffiivas a van parre ; y ^ íír.t, 
truenos , 7 r*í</a de tempe fiad , y csnf.ifirn , “£»«:« , y lamentos trijfes j y cí» ta 
mufle a (¡guíente (alen cantando , y b aplaudo vn Coro ¿s Zagalas , j Zagales, 
cm guirnaldas ds flores : Rlbonizn 9 , y Chirimía en trage Francés : Divida ve/ 
tldo de Sacerdote Gentil ; Tr ofimo , y Ele ¿i a con mantos , y laureles , trayendo 
envnss azafates de flores , el vn Cordero , y ella vnxs Tórtolas , b Palomas llancas ; 
y ufa tiempo fe df cubre en el foro prrfpecliva de mar alterado , y en vñ Navio 
Magdalena , Marta , Marcela , y Lazare, en tragos correfpondientes : Maximino, 
y Celidonia en trage de Hercrr.it as ,y todos con Ff davinas, 
y Cruzas zozobrando. 

«r— — - . ~ -V /*• f‘ *» * 

Trofim o, y E!e&a vivan, 1 nyeílra atención? 


para tymbre de las Gaíias 

Muflen. La ofrenda , que eftérii 
Electa coníagra, 
en vi&imas puras, 
de Tórtolas blancas, 
admítela atiéndela, 
premíala ,-pagala. 

Dent. voz. De nuestra Princefa el voto 
propicia admita Diana. 

í>bí, CelicF Que me ahogo! 

M^£í/. Que me anego! 

Desí. Marta. Piedad » Señor! 

Dent. Lazar. La borrafca 
arroja el Baxél a tierra.^ 

Celid. La tierra lo buelve a el agua. 

Dent. voz. Vivan Tronmo , y Eleíta, 
vivan Apolo, y Diana. ( falen ¡tora. 

Mufle a. De Trofimo amante 
admítela infancia, 
y dale en fu prole 
cumplida efperanza: 
admítela , atiéndela, 
veala , dsfela. 

Defcubrefe el foro . 

Lazar. Rota la Nave va a fondo. 

Maxim. Señor, tus Siervos ampara. 

Magd. Pues la Cruz es nueftra guia, 
tened todos confianza 
en tomar feguro puerto. 

Celid. Mucho*eífe milagro tarda. 

Trbf. Parad , oíd ; con qué vezes 
confofanaente fe embarga 




Rilen. Derrotado, 

fin remos, velas, ni jarcias, 
ahí vn Base! le va á pique. 

Divid. O nunca llegue á ia playa, [ap. 
pues miro ya en él mi ruina! 

Ele da Poique á lalvamento falga, 
-dad orden , que algunos Barcos 
le facturan. 

Divid. Aniefgadas 

fon , Señora, tus piedades, 
nadie querrá- praíticarlas 
con tan evidente riefgo. 

Magd. Lazaro, (obre las aguas 
i fiado en la Cruz ) te arroja, 
que ellas ferán á tus plantas 
tierra fírme , y á remolco 
á ia orillad Baxél faca. 

L azaro. Ya sé , que dixo David, 
oue el que habita en la fagtada 
akiísima protección, 
camina feguro en quantas 
adveríídades , tormentas, 
y peligros amenazan 
á el miteio ser humano; 
pues alus Angeles manda, 
que povq aun fus pies no ofendan, 
le conduzcan en las palmas, 
guardándole en fus caminos: 
v ai si me arrojo á las canas 
fule del Navio. 
efpumas del mar, que firme* 

me reciben. „ , 

C.'t-- r 


u -is «V "i" *As* ’-iiñ ' V St* vír* . 




Ce lid. 


Sama María 

Y eftán blandas? 


L*c*r. De piedra ion a mis huellas. 

Max. Y á las mías, -pues intactas, {{ale. 
ni a humedecerías fie atreven- 

Celid. Pues las mias te mojaran; 
y fi no fuera mas que elfo! 

Electa. Qué prodigio! 

Trsf. La borrafca 

ha ferenado aquel joven, 
que pita del mar la efpalda, 
fin íumergnTe en ia efpuma. 

Eleda. V ya el Baxél á ia playa 
va conduciendo á remolco. 

D'ivld. O pete a coda mi rabia! 
que tenga imperio en las hondas, 
y en mi furor , vna Vara 
tan frágil! Por fer figura 
de aquella en que de tni fafia 
triunfo , muriendo afrentado 
el que abatida, vitrajada 
tiene mi altivez,! 

Lazar. A tierra, 

que ya la Nave fe encalla. 

Salen del mar. 

Magd. Marta, Marcela, ya pueden 
ceífar las delconfianzas, 
los temores, los recelos, 
que oshan tenido alteradas 
en lospeligros del golfo: 
faiid á tierra , y dad gracias 
conmigo á Chrifto mi Amado. 

Cciid. Aguarden, iré á entonarlas 
en metro de Villancicos. 

Mattel. Pues el Hermano los canra? 

Celid. Los canté quardo fui ciego^ 
Vafe hundiendo con el Navio. 
mas juro á Brios, que me traga 
con la Barca el mar. 

Mareel. Pues fia 
en el palo de la Barca. 


3 


Magdalena. 


LaC 


;»<>. Ay, ¿eneres, que me hundo! 
que me ca a la boca el agua! 
que me aneeo! 

i O 

Claudias el Navio , nada en las 


hondas. 


Mareel. Buen remedio, 
abrir la boca, y tragarla, 
haciendo cuenca que es vino. 

Celid. Y fi me ahogo? 

Mareel. Pues nada; 
aunque fi no cienes fee, 
ni elfo, ni el pato te falva. 

Maxim. De fu poca fee es caftíge, 
téngala en la Cruz, que tabla 
ferá , que á feguro puerto 
le conduzca. 

Celid. Tendré tanta, 

que en el mar no pueda ahogarme, 
fi en elfo eftriva. 

Lazar, Pues falga á tierra: 

déme la mano. ( faeale . 

Celsd. Gracias a Dios, que mis zancas 
dan en duro : ay Padre mió! 
que eftuve ya haciendo bafeas 
para vomitarla vida. 

Tref- Yá la Nave derrotada 
fe fue a pique, mas ninguno 
pereció en ella. 

Eleda, Qué aguardas, 

que no mandas conducirlos? 

A tu prefencia los traygan. 

Vivid. O fi pudieffe eftorvarlo! 

Habla aparte con los des. 

Marta. Ya libres de la borrafca, 

( quando la tierra pifamos) 
alternen en alabanzas 
del Señor nueftros acentos, 

Mareel. Dígan nueftras confonancias, 
Magd. Y repitan nueftras vozes, & 
Max. y L*z. Bclandu la tierra amada: 


Cantan en teño de Peregrinos, 


Cant. Mareel. Todas las criaturas 

alaben á el Señor de las Alturas.’ 
Cant. Marta. El Sol , Luna , y Eftrelias 

ie alaben con radiantes iuzes bellas. 
A ? 
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Divi d. 

Trofirn, 
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JC»Ay ü/W^'V w w \j/wvj/ w w w\. 

El Sol de la Eé en Mar] ella , 

Cdfit. Magd. Ccn niclycos duvv.os 

aplaúdanle los Cielos, de los Ciclos; 

Cant, i a¡ j. * rep, toi, Y eníalccnfa Gioriofo, y Santo Nombre 
la fiera , el ave , el pez , el bruto , eí hombre. 
Aquello ts aconfcja mi buen zdo. 

Qué inconveniente halla tu delvelo 
en quefepa quien fon ? y mas en día, 
que con acorde , dulce melodía, 
fu libertad aplauden? 

Sus acentos 

fufpenden mi atención : edad atentos; 

Cent. Marcel. Pues abre anchos caminos 

de el mar en las honduras 
para fus Peregrinos: 

L«s i. Todas las Criaturas 

alaben a el Señor de las Alturas. 

Cmt. Marta, Pues hizo , que en la efpuma 
fixaífemos las huellas, 
a fu clemencia (urna: 

Las 3 , El Sol , Luna ,y Eílrellas 

aplaudan con radiantes luces bella 3* 

Cant. Magd. Pues fabe en la tormenta 
borrar vueílros recelos, 
quando el peligro ahuyenta: 

Las 3 . Con inclytos defveios 

aplaúdanle los Cielos , de los Cielos; 

Cant. las %»yr*P- ¡ os 3 • Y enfaicen fu Gioriofo, y Santo Nombro 
la fiera , el ave , el pez , el bruto , el hombre. 

. — » 1 . ^ , ..i *.n n?PC 


Trof. Vencida ya la diftancia 
( quando á nofotres fe acercan ) 
ferá bien faber quien fon: 
Riboniano , haced que adviertan 
quien foy elfos Peregrinos. ^ 

Rió. Advertid , que ya en pretencia 
' de nucílro Principe excelfo 
os halláis* 

Csltd. En la Gaceta 

pondré luego eífa noticia. 

Rió. Llegad , que fu Alteza efpera. 
Magd. Engolfados en las glorias 
cckíiules , las terrenas 
no nos {irvieron de oojeto. 

Trof. Qué peregrina belleza! 

V.lsB. A piedad me han commovido. 
Djv.Yo haré q a rigor os muevan.?*;. 
Laz.f Max. S eñor, de nueftr a ignoran - 
perdonad la inadvertencia. (cía 


y dadnos ya vueílros pies. 

Magd. Befar,Señora , merezca 
vueftras plantas. 

Ele 8. En mis' brazos, 
mas feguro puerto tenga 
vueílro naufragio. 

Marta. Señora, 

va es ninguna la tormenta 

J t> 

con tal arribo. 

Trof. Sufpenfo 

me ha tenido la Eílrangeta 
Peregrina : Alzad de elfuelo, 
y decid quien fois. 

Celid. La lengua 

nos entienden , y entendemos? 
Si havrémes buelto a Judea? 

Marf. Pues quedaremos lucidos 
{i Saulo otra vez nos pelea, 
v buelve á echarnos á el mar . 
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Santa María 

Cei d Antes ciegue , que tai vea. 

Tr'of. Decid, pues ; a qué eiperais? 

Mtgd. A tuplicar,que os merezca 
rmeítra humildad fe ie informe 
de las noticias , que reftan 
por íaber en nueltro arribo; 
que en pago de eíta fineza, 
a daros cuenta de todo 
me ofrezco yo, 

Trif. Pues atenta 

oye , Peregrina hermofa, 
que porque defpues diíuelvas 
las dudas con que nos tienes, 
daré á ias tuyas relpueíta. 

A el fertiiifsimo Reyno 
de la Galia á quien fronteras 
el Occeano , y Tirreno 
mar , con Gemianía, y Hefperia, 
le circundan ) ariibuífceis; 
pero es bien, que en éi ie adviertan, 
por Citerior , y Ulterior, 
dos Calías , que confideran 
Cilalpina , y Tranfalpina; 
y que divididas ellas 
en quatro { que le nominan 
Céltica , Aquicanea , iklgía, 
y Narbonenfe } entre todas 
la mas rica , y opulenta 
es la vltima , en que citamos, 
y ioy yo quien reyno en ella. 

Su Capital es Mar filia, 
aquella Ciudad , que á expenfas 
de ios feroces Phocenles 
( en la Olympiada quarenta ) 
fue eligida por colonia 
de tu temeraria guerra, 
quando de Africa pallaron 
con reíolucicn violenta 
de hacerle dueños de Europa, 
tiendo tan cortas las fuerzas, 
como excefsivo iu esfuerzo, 
para tan heroyea empreífa. 

Aquí , pues , quedo arraygada 
en fu noble deíccndencia 
la Corona , que podeo, 
ya feudataria , y fujeta 
á el imperio ; mas no en todo. 


Magdalena. 5 0 

pues lleudo el Invicto Ceíar 

Claudio Ñero ( que oy le rige) & 

pariente de Emilia Electa, O 

mi efpoía ( que eíta prelente ) $ 

eíto , y fu amiítad eítrecha, & 

vn defpotico dominio p, 

en el áeyno me difpenfan. L? 

La caula de haver llegado 
tranficando la ribera Q 

á cfte fitio: *. : p, 

2¡e3. Eífa me toca Q 

decir , con vueítra licencia. ^ 

Tres luílros ha , que en dichofo q 
conlorcio , gaian obftenta 
Trbfimo , mieípofo amante, c 

eu mi obíequio fu grandeza; ^ 

y otros tantos ha , que el Cielo p 
í fordo a nueftras vozes ) niega v 

la luccefsion defeada, £ 

fin que baften las ofrendas, C 

victimas , y facrificios, p 

que á Diana , Diofa nueítra, C 

tributamos reverentes, £ 

para hacer, que a concederla C 

fe incline ; aunque ya en fus Aras ^ 
fu Simulacro fe mueítra 
menos efquivo á fus ruegos, 
mas compafsivo a mis quexas; 
de ellas raovido , eítos dias 
con efperanzas alienta 
fu Oráculo los defeos, 
que ya de fer impaciencias 
( á viíta de la tardanza ) 
llegaban á citar muy cerca: 

Quando Divida ( eífe joven, 
que defdefu edad primera 
en el Templo fe ha educado, 
y por docto en varias ciencias 
le han dado Apolo , y Diana 
la fagrada preeminencia 
de fer Sacerdote fuyo, 
íuplíendo á la edad fus letras ) 
de fu parte nos previno: : : 

Divid. Permítame vueítra Alteza, 
que figuiendo fu difeurfo, 
eíla prevención refiera, 
y lo que de ella colijo, 

' pues 
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pues ya compreüender íe áexa 
aqueí myfterioio enigma, 
que Apoio dio por reípuefta. 

Hípiricus,que fingiendo \aj>siri. 
la fantaítica apariencia 
de eñe joven , á eñe Reyno 
fomentáis en la íuperñua 
vana adoración , que ligue, 
ya liego el cafo , en que lea 
neceflario echar eí refto 
de. vyeftra añuda en la guerra 
que os publican ios Sequaces 
de elTe Lefio , que vandera 
tremolan contra noíotros, 
enfee de que murió en ella 
el Mesías prometido 
por boca de fus Profetas, 

Digo, pues, que el Sacra Apolo, 
( quandoíu antorcha Phebéa, 
trasladadas otro eaiisfe rio, 
dexaba elnueñro en tinieblas ) 
anoche , que yo en fu Templo 
orando eftaba por vueftra 
feliz fuccefsion , me dixo: 

Divida , de la Princefa 
el llanto me ha commovido, 
é inclinada mi clemencia, 
condefccndera á fus ruegos, 
fi períeverando atenta 
toda vna noche en mis Aras 
con fu Eípoío, por ofrendas, 
por vidimas, y hoiocauftos, 
rae ofreciere la pureza 
de Tórtolas , y Corderos 
candidos, que entre Tabeas 
aromas, y hermoías Sores 
confuma ei fuego en la hoguera; 
mas de ella n tinca el incendio 
abrafará con violencia: 
fui que de d mar la refaca 
con fu fangre le humedezca, 
pues antes llorará eílragos, 
íi dando oído á Sirenas, 
que el mar arroje á la playa, 
incautamente fe dexa 
inficionar de el veneno 
de fus vazes , y le alberga 


en el pecho coinpafsiva; 

( dixo ) y volando a ia esfera 
ei Oráculo Divino, 
dexó en confufion funeña 
mi díícurfo , hafta que aora 
le ha tnoftrado la experiencia, 
que es ia refaca efia gente 
advenediza , que á tierra 
ha echado ei mar , cuya fangre 
quiere nueñro Dios que íea^ 
la que falpique fus Aras; 
que las Sirenas fon eífas 
Peregrinas , cuyas vozes 
á el primer paño embciefan 
á el mas advertido Uiifes; 
y que fi ia blanca cera 
de la fee del Sacro Apolo 
( en vueñros oídos puefta } 
no impide la entrada á el dulce 
acento , con que violentan 
el mas rcligíofo afecto, 
y vueñros cultos vulneran, 
llorará la Galla eftragos, 
verá Marfilia tragedias, 
padecerá el Pueblo ruinas, 
femiián todos afrentas, 
hambres , muertes , tempeñades, 
raptos, hurtos , y violencias. 

Por efto te aconfcjaba, 
que ni aun de paño atendieras 
á efta gente , y que la échate* 
otra vez á la inclemencia 
de los mares ,y los vientos, 
fin permitir que tranfeienda 
los limites de la playa; 
y afsí , gran Señor , qué efperas? 
ó bueive á echarlos á el mar, 
ó fin que fu voz atiendan 
tus oídos , con fus vidas 
aplaca ia ira excelia 
de nueftros Sagrados DIofes: 
no per fu caufa padezcan 
tus V a fia líos ;y voíotros < a los Santos . 
temed , temedla íarsgríenta 
efpada , con que ya o y r ados 
los Diofes os amedrentan: 
huid , huid de el infauño 

def- 








Santa María Magdalena. 

¿eftíno , con que ya aeveria como ¡oy íurdo, 

vueítra Tuerte os amenaza: 
volotros con las cadecias,í<3 losZag . 
interrumpiendo tus voz es 
en vueftra feftiva ícena, 
profeguid , guiad a el Templo, 


nadie á oírlos fe detenga: 
vea Apolo , que obedientes 
a fu Oráculo, veneran 
vueftros rendidos afe&os 
fus divinas providencias. 

Ma «d. Aguardad ;pues como errado 
dais aÜfenfo? [ «* Trof. ] 

Divid. No ía atiendas, 

Magd. A vn engaño? 

Divid. No la efcuches. 

Lazar. Como ciegos? 

Divid. No los creas. 

Maxim. Como ignorantes? 

Celid. Ha Padre, 

quiere apodar que nos tueftan? 
Vamos tornando la rauta, 
pues que nos da.n callejuela. 

Marta. Oid , barbaros Gentiles. 

Divid. Calla loca. 

Ctlid. Cantaleta; 

Vamos de aquí. 

Tro/. Los rigores 

que me amenazan , me hielan. 

Electa. Los prefagios me acobardan. 

Ribo». Señor , nueftro rieígo ordenas 
fi te detienes. 

Divid. Qué aguardas? 

Trof. Ya fu hechizo me embelefa, 
pues que no acierro á aufentarrr.e. 

E/eó?. Centra fu encanto hago fuerza: 
Vamos, Señor. 

Magd. Afsiosvais? 

No veis, que es vana quimera, 
que fomenta con fu engaño? 

Marta. Atended á vna Ley nueva. 

Marz. Mirad que es Dios. 

Celid. También tu? 

quieres callar bachillera? 
dexalos con mil demonios. 

Chirim. Aquí debe de andar grefea, 
pero yo no cygo palabra 

CPQr. m rr. rr^t 
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Celid. Efta pieza 

tocaremos mas defpacto. 

Divid. Cantad, y todos mis huellas 
fesuid ; caminad a el Templo. 

Mufic.yZag . Pues digan las vozes nuef 

Mufle. La ofrenda. que eítéril (tras . 
te confagra Electa, 
admite propicia, 
o Deidad fuprema ¡ 
admitela , premíala, 
pagala , atiéndela. 

■Entran fe , llevándolos Vivida con violen- 
f¡a , y quedan los Santos detenidos por 
Celidonio } que durante la mujica 
dicen lo figuiente. 

lazar. Havra mayor ignorancia! 
Oíd , barbaros , no tema 
ficciones íuperfticiofas 
vueftra idolatría ciega. 

Maxim. Oíd , efperad , infieles, 
no afsi el temor os compela 
z abandonar. 

Celid. Quanto va, 

que aun llevamos para peras? 

Magd. 0:d de el Dios verdadero 
los prodigios , con que alienta 
nueftro fervor. 

Celid. Dale volal 

ha de fer efto por fuerza? 

Marta. Efcuchad fus maravillas. 

Marc . Atended fus exceiencias. 

Celid. Ya es predicar en defierto. 

Marc. Ya eftas canfado. 

Celid. Puesea, 

a predicar a vn zarzal: 

Max. Por qué, hermano, no modera 
eífe temor? 

Celid. Padre mío, 

porque el miedo no me dexa. 
Magd. A mi nada me acobarda; 
y afsi áfeguirlos refueita 
eftoy bafta elfalfo Templo. 

Celid. Si de Joñas la Vallena 
apareciera en la orilla. 
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c-n fu buche me meuera 
per huir de efta canalla. 

Maxim. Qué dama huir? 

Celtd. Dar la bueíta. 

Maxim. Es pofsible , que eflb díga, 
quien fer Soldado profeíia 
de ia Milicia de Chrifto? 

L mz, Y mas quien tiene experiencia 
de fu poder, pues con lodo 
le facó de las tinieblas, 
en que vivió tantos años. 

Maxim . Que era ciego no fe acueda 
y que el Señor le dio viña? 

Celid. Sí Padre ; masíi me tueftaa, 
bolveré a quedar á obicuras, 

Marc. Con eíío a vender Gacetas 
bolverás. 

Celid. Tomalo en dote. 

Magd. Lazaro , Marta , Marcela, 
Maximino , Celidonio, 
fegtiídme todos, no tema 
vueftro afe&o los rigores, 
que cftos Gentiles afe&an; 
pues quando libres nos faca 
de las borrafcas , tormentas, 
y tempeñades de el golfo 
la Divina Providencia, 
y en vn frágil roto Barco, 
fin remos , jarcias , ni velas, 
á efte Reyno nos conduce, 
quien puede dudar , queíea 
para que á Chrifto publiquen 
libremente nueftras lenguas? 
para que ení'alceníu Nombre? 


Fe e n Aíarfella, 

para qae iu Ley extiendan? 
y para que en honra fuya, 

; fi fe ofrece '• y en de fe nía 
de fu Fe demos las vidas? 

L mar. Quien havra, que no apetezca 
morir por fu amor? 

Maxim. Ninguno, 

pues fo lo á eífa dicha anhelan 
nueftras fatigas. 

Marta. Mis aníias 
folo eífa eíperanza alientan, 

Marc. Pues íi ha de ier, vamos prefto, 
que no he de fer la poftrera, 
que dé por Chrifto ia vida. 

Celid. Seras de las Cocineras 
Protoroartyr , y Abogada 
de Enanos, Pages,y Dueñas, 
íi eres Santa. 
taz. Pues la noche 
viene ya fus fombras negras 
efparciendo , en la Ciudad 
entremos. 

Maxim. En fus Almenas 
fabréñxar animofo 
la Sacrofanta Vandera 
de la Cruz. 

Magd. Venid, hermanos. 
lodos. A todos tu exemplo alienta. 
Magd. Pues publiquen nueftras vozes, 
Man. Pues pregónela fee nueftra: 
Todas. Chrifto es el Dios verdadero, 
que en los Cielos , y en la Tierra 

I fe debe adorar : Gentiles, 

adorad fu Omnipotencia, (vanfe 


Abriendofe el foro , fe defubre el Templo de Apolo .y Diana con fus E fatuas , cuyos 
refris imitaran los de la Luna ,y el Sol , [oiré vais Aras piramidales , a cuyos pies 
fe verán dos Sitiales Regios , y ante ellos de rodillas Tr 'ofimo , y Electa ¡en meten de 
efdr orando \ y quedando dormidos , y r r cojeados / obre ellos , defetenae por lo alto del 
theatro Divida en vn Carro de rayos , y luces , imitando a el de el Sel } 
y Ebae tente , ve f ido come pintan a Apolo. 

Trofim. Apolo Soberano, 

reciba efte coníuelo de tu m2no 
mí afe&o , pues propicio 
á tus Aras feofrece en íacclfició# 

Electa. Bellifsima Diana, 




¿3 ó uní u Alaria Ala^dalcua^ 


pues mi íee íe dedica tan víana C2 

á tu obíequio rendida, gj 

logre ver mi oración de ti admitid»» Cr 

Trofim. Vea por ti lograda 0f 

la fuccefsicn , que efpero. C¿ 

Ele&a. Defvelada, ^ 

mal el fueño reprimo. £¡T 

Trojim. Morféo roe combate , y mal me animo» 04 

Lo: i. Pues dexa aprifionados, P 

á todos mis fencidos embargados* 04 

laxando Divida. Sobervío Phaetonte, C¿ 

mentida imitación de elOrizonte; (>> 

que afeéias lo lucido, C* 

de tu brillante Carro conducido» 0f 

pretendo disfrazado, 
en la Deydad de Apolo transformado; 

que mi rencor , mi rabia , y mi defvelo, C» 

guerra odiados publiquen contra el Cielo, 0| 

y en el lóbrego efpacio de el profundo, fV 

contra Dios , contra el hombre, y contra el mtmdO| 
no porque alivio efpere, 

pues leran mas mis penas fi venciere, £4 

fi no porque mi faña f*» 

imagina el alivio en la cizaña, p* 

que fíembra contra el hombre, 04 

por borrar de fu mente el Sacro Nombre 
de fu Hacedor Gloriofo, 0. 

y que llore infeliz no fer dichofo, 

A cfte fin conducidas 04 

mis aftucias aora , que las vida* 
de Morfeo á el imperio 

en natural propenfo captiverio Cf 

los Principes entregan 04 

en fantaftica lid , á darles llegan r¿ 

nocivos documentos, 5? 

para hacer , que embaracen los intentos tf 

de eíTos Advenedizos, C£ 

que burlando el rigor de mis hechizos, 

fin temor atropellan C* 

los peligros , que opongo , y firmes huellan 0? 

$3 la Ciudad , publicando 

de fu nueva Do&rina el primer Vando» 

Mi Deydad agraviafteis, p* 

X Principes , quando tibies rehufafteis 04 

Q el ofrecerme finos 0| 

en mis Aras aquellos Peregrinos, r> 

0 que expofiros de el hado, p* 

¿ B para 04 


io EJ Sol de la Fe en M&rj ella , 
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para ruina del heyno han anibaao, 
pues de eftragos fatales 
levan caula días Gentes Orientales. 
Contra ellos , raíganlo cííe azul velo, 
he venido , y a daios el con indo, 
de que en paz dilatada 
alcanzareis U prole defeada, 
ñ hacéis , que tantos daños 
fe atajen con fus vidas , íus engaños 
fe eviten con fu muerte: 
libertad vueftro Reyno de efta fuerte, 
ofrecedme íu fangre en facriñcio, 
y me tendréis propicio, 
acepto , y obligado, 
logrando de mi agrado, 
que en fuccelsion felice 
vueftra heroyea memoria fe eternice. 

Enfusños Trbfim , A tu voz obediente, 

Apolo Soberano , pues clemente 
árrds ruegos te inclinas, 
la muerte les daré. 

Con tuS divinas 
piedades halla el alma 
el deíeado alivio en tanta calma. 


Electa, 


Eor el lude contrario aparece aora con prefreza la Magdalena 
en vna Trabaja v ¡fofamente adornada. 


Magd. 


Vivid. Afsi vereis logrado 
vueftro noble ddeo. 

Antes fruftrado, 
xnonftruo infernal , tu intento, 
verás tu precipicio, y tu tormento, 
tu eftrago , y tu caitigc, 
pues por mas que te mseitres enemigo 
de nueftro lanto zelo 
no has de lograr el fin de tu defvelo. 
Qué rabia ! qué rigor ! ñera violencia! 
Pues la Sacra Divina Omnipotencia 
en fu nombre me embia ^ 
para que dé caftigo á tu oífadia: 

Ycaro fugitivo, 

que necio te remontas can altivo. 
Nembrot fobervio , oífado, 
que efcalar quiere el Sol, de embidia armado: 

Phaetonte atrevido, 
que entre radiantes luces efccndido 


Vivid. 
■ Magd , 
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Santa María Magdalena. 


luí dad ce ti. -va 

riñe Deydad , Tea Sa prueba 


tS v 
á fn 

mas clara de tu engaño 

ver en cu precipicio el defengaño; 

pues el Señor te ordena, 

que á mi voz obedezcas , y que en pena 

de el loco atrevimiento, 

a tí mifmo te íirvas de efcarmiento. 

Dtvid. O pele a mi fatiga! 

mi rabia , y mi furor ! quando me obliga 

tu voz á que afrentado 

cayga precipitado 

en los iagos abemos, 

recíbanme en íu centro los Infiernos; 


Cae precipitado , imitando el precipicio de Thaeten. 


Electa- Alfombro es quanto admiro. 

Trofim- Con tal palmo , ni aliento , ni fufpiro. 

Magd. Gentiles imprudentes, 

conoced á quien fuifteis obedientes: 

mirad ea quien confia 

vueftra ignorante ciega idolatría; 

y advertid , que os engaña, 

lembrando entre vofotros fu cizaña: 

temed no logre el fin de fu defvelo, 

y temed , que os caftigue ayrado el Cielo; 

atended a elfos pobres Peregrinos, 

que Oráculos Divinos, 

fu nueva Ley explican: 

admitid la Doctrina ,que publican, 

baga eco fu voz en vueflro oído, 

que afsi vereis cumplido 

el leero , que defean vueftros pechos; 

y porque latisfechos 

quedéis de lo que os digo, 

de v n premio , y de vn caftigo, 

que ferán vn Oriente , y vn Ocafo, 

os profetizo el gozo , y el trafpaíío. 


( defaparece. 


Vefpiertan , y [alen a el tablado. 


Tr'cf. Deten el rápido vuelo, 

Devdad fugitiva : cípera, 

Ele:':. Tente, aguarda, no te auícntes, 
r.o te vayas. 

Tr'af. Detenedla, 


Soldados: ha de mi Guardia. 

& 

Sale Habata ana , Chirimía ,y Soldados. 


liben. Gran Señor . oue nos ordena* 1 
B 4 Zletz 
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El Sol de la Fe en MarJelU } 

Haveis vifto, Peregrina. 


8 


Electa 

Tr'of Haveis notado 
gyrar eíTa azul esfera 

Electa. Una Muger? 

Tr'of. Un alfombro? 

Electa. Un milagro? 

Trof. Una belleza? 

E leña. Que arrebato mis fentidos? 

Trof. Que íuípendio mis potencias? 

R^. Nadie en efteTemplo ha entrado, 
gran Señor , pues aunque atenta 
nueftra lealtad etta noche 
eftuvo en continua vela, 
nada havemos advertido 
halla que el Alva rifueña 
llego , y con ella vnas vozes 
con que la Ciudad alteran 
los miferos Peregrinos, 
que la borrafca deshecha 
ayer arrojo á la playa.. 

Trof Pues haced que á mi prefencla 
los conduzcan, fin que alguno 
á maltratarlos fe atreva. 

Riíon. Voy , Señor , á conducirlos. 

Vafe con los Soldados. 

Cbirim. Ya los Principes empiezan 
( como acoítumbran ) con vozes 
a aturdimos las cabezas, 
aunque yo no oygo palabra 
como foy fordo ; rnas queda 
de per sé (fegun Galeno) 
fupueíla la confequencia, 
que á los fiordos acolondra 
foio el ver menear las lenguas. 

Trof Cielos ! qué he vifto del fueño Mana. Mas afables 
en fantaftica apariencia? 

Electa. Luego vos también , Señor, 
adyerfifteisla eftrañeza 
de tal portento? 

Trof Confufa, 

abforta , muda , yfufpenfa, 
no sé qué me dice el alma 
áel ver en la fombra denía 
de la noche á el Sacro Apolo, 
que cediendo á Deydad nueva 
fu poder , cayo abatido 
á la voz déla Eftrangera 


Electa. Su arrogancia 
deslucida , manifiefta 
el engaño en que nos tuvo 
fu Oráculo , can fupueítas 
dilatadas efiperanzas 
de fus falibles promeífas; 

Tr'of. Y mas quando quien le abate 
nueftres defeos alienta, 
ofreciéndonos propicia 
ver íu logro; 

Electa. Pero advierta 

vueftra atención , que templado 
eífe gozo con la pena 
de vn Ocaio nos propufo. 

Trof, También eífe dolor templa 
de vn Oriente la alegria. 

Electa. La confufion en que queda 
ccn tal enigma el-difcurfo 
quifiera aclarar. 

Trof Pues ella 

nos tacara de efía duda, 
que con eífe fin : : 

SaleEllon. Ya llegan, 

gran Señor , á vueftros pies. 

Salen Lázaro , Maximino , Celidonia , 
Magdalena , Marta , y 
Marcela. 

Cí/.Si querrá eñe hóbreecharpiernas? 

Lxz. Ya le havra templado el Cielo 

Maxim. Con buen roftro nos eíperan 
á el carecer. 


a nueitra viftafe mueftran. 

Moga. Efeelosfon de el prodigio, 
i que os he contado. 

; Ts'of. Qué efpera 
i vueftra 2tencion? 

Electa. Llegad , pues, 

fin que el temor os detenga. 

| Laz.yMax.Yk eftá,granSeñor, rendida 
á tus pies nueftra obediencia. 

Tr'of Alzad, que no es bien fe humille 
á tai acción , quien fe alienta 
con la protección dei .cielo 

de 
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de effa Peregrina bena, 
predominante en les Diofes, 


Hablan les j . aparte. 

\Urt .yhístg. Señoradas plantas vueílras 
lean trono , á que fe eleve 
nueftra humildad. 

E leña. Que perfecta 

es en todo lu herraefura! 
ni aúnen mis brazos ie eleva 
auien en los Diofes domina. 
Habíanlas j. aparte. 

Mar:. Ya no nos v irían. 

Celid. Me pefa,^ 

lelo porque ya tenia 
hecho el animo áque fueras 
Protocnartyr de fregonas, 
y con la jacara nueva 
de tu martyrio penfaba 
hacerme rico. 

Marc. Puespienfa 

en que eífe tu buen defeo 
pagaba yo , que difpuefta 
eftaba quando te alfalfen 
a recoger la manteca, 
que falieffede tu enjundia. 

Celid. Por reliquia? 

Marc. Porvendeila 

para la luz por arrobas, 
como aceytedc Valiena. 

Celi$. Tan gordo eftoy? 

Marc. Lo bailante. 
chlrim. Ya sé que vfteaes motejan 
el que foy fordo, y me enfado 
de efcucharlo. 

Celid. Tomate día, 

eftotro con io que íalel 
Chirle*. Tan recóndita es mi ciencia 
en la Chimica , Cirugica, 
v expedía Farmacopea, 
que porque no fe me exhale 
me he upado las oideras, 
quedando furdus ad ¡ntra, 

'i> fea malitiofus ad extra. 

Marc. Hermoso par de vigores' 
con liado frío le dexa 

-H 1?. calentura a el Vejete! 

‘¡I C¿-»'r.Mi nombre? es de confequencia: 
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iviunuur Dodor Chirimía; 
mas no obftante , fi tuviera 
dos palmitos mas de oído: : : 

Celid. Fueras burro con orejas. 

Chir. Volito íervitor,tres zumbres* 

Cel.Yo foy vueftro, azumbre y media. 

Xr.Que en fin los tres fois hermanos; 

Lazar. Si Señor , y Magdalena 
es la menor en edad, 
aunque mayor en las prendas 
de difcrecion , y hermofura. 

Lie cía. Bien acreditadas quedan 
folo con veros , y oiros. 

Magd. Quiza , Señora , por ellas 
el nombre adquirí de libre, 
loca , profana , refuelta, 
y publica pecadora. 

Maxim. También con ellas atenta 
fupo borrar eflas faltas, 
amando con tal terneza, 
con tal extremo , a fu Elpofo, 
que mereció la dixera, 
que por lo mucho que amaba, 
remitía íus ofenfas. 

Marc. Y en las tablas de fus pies 
fue Lavandera tan dieílra, 
oue el jabón de fus cabellos 
quitó a fu roftro las pecas 
con el agua de fus ojos. 

Marta. Y en fin amó tan de veras, 
que el mifmo que tuvo zelos 
de fu deshonor ,confieífa, 
que entre las partes de amante 
eligió la mas perfe&a. 

Trcf. Referidnos vueftra hiftoria, 

cumpliendo aquella promeíTa C* 
que aic hicifteis. 

E Uña. Y decidnos 

el Author de eífa Ley nueva, 
que fi en los Diofes domina, 
fuerza es, que mas que ellos fea. ^ 
Celid. Y fi no fuera mas que eífo! C¿ 
i t.n-A Oiri nup mi Hiftoria es eíla: ¿ 


Magd. Oid,que mi Hiftoria es eíla: 

£n la fértil Paleftína, 

Provincia de Afsia, á quien riegan 
de el Jordán claros criílales, r =- 

que veloces fe ¿efpenan 




^ "A 4 

' 5^-T.r t í- *.v í i-jg Ti 


5¡» T }■ t i‘ T V t ) 

r w w VwwW 

14 

a el negro lago , ó mar muerto 
á morir con tanta prieía, 
que aun de fu aparente vida> 
nunca ven la adolefcencia, 
yace la antigua Bethania, 
Noble Villa*' aunque pequeña } 
que diftante á quince eftaciios 
de la herencia , la opulenta, 
la magnifica , la grande, 
la fobre todas exceifa 
Ciudad de Jerufalén, 
viene a fer como vna Aldea, 
o florida Quinta Tuya, 
fiendo Patria,y Villa nueftra. 

Aquí de Siró , y Euearia 
( en cuya heroyea afetndencia 
los Cetros ,y los Laureles 
fueron plumas , fueron letras, 
con que dexo la memoria 
á el tiempo fufama eterna) 
nacimos Lázaro , Marta, 
y Yo , que de Magdalena, 

( fiendo mi primero nombre 
María 5 por excelencia, 
el pronombre me pufieron 
de Magdalo , Fortaleza, 
o Caftiilo , que en Samarla 
me toco á mi por herencia. 

En Bethania nos criaron 
a los tres con la grandeza 
correípondiente á el decoro 
de la iluftre fangre Regia 
de nueftros Padres , que atentos 
adefterraría rudeza 
de nueftra infancia aplicaron 
iu cuidado , y iu experiencia; 
si bien, que no duro mucho 
eíla aplicación , pues fiera 
la muerte embargó fus vidas, 
dexandome en edad tierna, 
fin dirección , norte , ó guia, 
quando tan predios eran 
á mi juventud , que loca, 
corrio fin freno , ni rienda, 
hafia que precipitada 
eftrago fue de si naefma. 

Huérfanos, en fin,quedamos. 


E¿ Sol de la Fe en Marjella, 


ar* 


y por e.iur tutelas, 
y vivir mas libremente, 
dividimos nueftra hacienda, 
y ios tres nos feparamos, 
por lo qual , con varias leudas, 
feguimos diftintos rumbos, 
yendo Lazaro ala guerra, 
quedando Marta en iu cafa, 
y figuiendo yo ei que ciega 
me dictó mi fantasía, 
y oy mis potencias lamentan. 

Digo , que fegui la Corte, 
loca , vana , defembuelta, 
moza , rica , bien prendida, 
curiofa , libre ,alhagueña, 
decidora , y fobre todo 
preciada de no fer fea, 
de cuyos antecedentes 
omito la confequencia, 
por fer de mas ei decirla, 
quando ella entender fadexa. 

Doce años viví olvidada 
de mi ser en efta afrenta, 
áque afpiraba ambicióla, 
no de joyas , ni riquezas, 
fino de la adulación, 
pues que vana , y lifongera 
folo efte premio bufeaba 
para faciar mi fobervia; 

Vino , pues , en efte tiempo 
deNazaret á judéa 
c\ Sactofanto , Inefable, 
Divino , Immenio , pues llena 
con fu grandeza infinita 
les Orbes de Cielo , y Tierra, 
jefu Chtifto.HIjode Dios, 
que predicando la nueva 
Sagrada Ley de la Gracia, 

<D - _ * » « . * 

fueron íus proaigios mueftra 
¿e fu pode; ; fus milagros, 
de fu virtud-, fu eloquencia, 
de fu gran fabiduria; 
v todo , en fin, fue evidencia 
de fu Deydad myfteriofa, 
ya á noiotros manlfieíta. 

En vno de íus Sermones 
entre curiofa , y atenta 
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a fu Divina palabra, 
fue diíparaoa lacra, 
que mi empedernido pecho 
trocar tupo en blanda cera, 
pues hizo , que de mi vida 
dexaífe la errada íenda, 
y tomando otro camino, 
fm aliños , defcompueda, 
fin adornos, deígreñada, 
fin afcvtes , fin preseas, 
de vnguentos apercibida, 
y ya en lagrimas deshecha, 
llegaífe a echarme áfus plantas, 
confeífando mis miferias 
mudamente con los ojos, 
porque embargada la lengua, 
ni aun para alentar fufpsros 
pude allí fetvirme de ella. 

Defpues de haver derramado 
fobre fias pies las bujetas, 
o pomos de los vnguentos 
odoríficos , mi* trenzas, 

( fnviendoles detohallas ) 
amantes yedras fe enredan 
en tiernos dichofos lazos, 
fiendo grillos , que le tuerzan 
a condefcender piadofo 
en remitir fus ótenlas. 

Miróme , enfin, el Señor, 
y conociendo que eran 
mi amor, y dolor tan grandes, 
vsó de fu gran clemencia, 
tomo áfu cargo mis culpas, 
obligóle a cae por ellas 
daría en la Cruz la vida; 
y dándome por relpuefta, 
cue remitidas eftaban, 
me e rabió en paz , y de mi agena 
pues quedó con el el uitna, 
que el imán de fu pureza, 
para conlumir fus yerros, 
la atraxo á si con violencia. 

El querer yo referiros 
los prodigios , y finezas 
que obró el Señor defde el dia 
que en la mas pura Doncella 
tomó carne , y quedó vnido 
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a nueitia naturaleza, 
hada que en la Cruz nos dio 
con lu muerte vida eterna, 
fuera emprehender temeraria 
la mas difícil empreña. 

Bade laber , que á los muertos 
daba vida , y de ello en prueba 
hable Lazaro por todos, 
pues por él bolvió a tenerla, 
haviendo ya quatro días, 
que era huefped de la tierra. 

Quefanaba enfermedades, 
díganlo Marta , y Marcela, 
pues folo con fu contadlo 
lanar on de fus dolencias. 

Que falud daba á incurables 
Paralyticos , lo nniedra 
Maximino , que fin hombre 
treinta y ocho años la puerta 
ocupó de la Pifcina, 
y fu virtud le echó de ella 
por fu pie , pero llevando 
fu Carretoncillo acuedas. 

Que daba vida á los Ciegos 
con lo mifmo que otros ciegan, 
Celidonio lo publique, 
pues ahuyentó las tinieblas 
de tus ojos con el lodo 
que hizo de laliva , y tierra. 

Que fue vniverfal remedio, 
y alivio de las miferias 
humanas , díganlo quantos 
fueron á fus pies con ellas. 

Que tiene imperio en ios vientes, 
y en los mares , la experiencia 
con nofotros os lo ha dicho, 
pues prefos en la primera 
períceucion , que arrogante 
contra los Fieles fomenta 
Saulo ( aquel necio Taríenfe) 
en vn Barquillo nos echa 
en Jope á el mar , y fin remos, 
timón , trinquete , ni entena, 
en folo vn dia anduvimos 
mas de fetecientas leguas 
hada arribar á Martilla, 
adonde fu providencia 

EOS 


nos 


El Sol Ue la H 


« 


15 

nos gato } para que os demos 
de fu Ley noticia expreíla, 
de fu bondad claro indicio, 
de fu fee fírme creencia, 
de fu amor feñal dichofa, 
de fu poder ciara prueba; 

V para que os demoftréraos, 
que es vueftra Ley imperfeta. 




en Mar f sil a , 

que vucitros Ludes fon faifas, 
que fus Aras fon violentas, 
que fus Templos fon imnaundos 
fus Oráculos quimera, 
fus Simulacros engaño; 
y pues que de ello evidencia 
teneis ya , feguid á Chrifto, 
que es la mas fegura fenda. 
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Acabad* la relación , fe oyen truenos , y ruido de terremoto , imitando arruynarfe ej 
Templo, cuya prefpeaivafe defprende en varios trozos de ruinas , que quedan fttfpen ■ 
fas en el ay re , a tiempo que Magdalena enarbolando fu Cruz dice los ver fas fi guien 
tes , haviendo dicho primero Divida los fuyos oculto detrás de la 
E fatua de Apolo , de fuerte que imite ha- 
blar por ella. 
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Divid. Aquí de toda mi rabia, 
de mi afiucia, y mi cautela; 
para impedir que le íigan 
efta maquina fallezca 
áel ímpuifo de mi encanto. 

Trof. Los Diofes íienten fu afrenta, 
Elecí. Y yá emprchenden la venganza 
Ribo». El Templo fe viene á tierra. 
Magd. Sufpende el curfo á tu eftrago, 
deten maquina febervia 
tu precipicio, á ninguno 
de los prefentes ofendas. 

.rbf. Qué admiración! 

Electa. Qué portento! 

Div. Qué horror! qué rabia!qué pena! 

Que afsi fruftre mis deíignios! 

Celtd. Defpues que la palmorcan 
los diabíos la relación, 
han tirado las monteras 
para el viclor, y en el ayre 
las hizo quedar fuípenfas. 

Mure. Cuenta con vn monterazo: 

aora fe anda con chufletas? 

Celid. Sí , hermana , qu 
á vifta de Magdalena, 
que agarrada efiá á la Cruz. 
Chirim. Parece que aquí retesan, 
pues caen algunos chinarros. 

Magd. Ninguno ei eftrago tema. 
¿azar. Qué prueba queréis mas clara 
de el poder , que nos alienta? 
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Maxim. Qué razón mas convíncentfe? 

Magd. Aun. otra ay mayor, que pueda £¿ 
convenceros , 11 dudafieis. (efta? ~ 

Trof. y Elecí. Qual puede haver mayor q 

Magd. Atended : Pérfido , impuro 
efpiritu , que fomentas 
engaños , con que perfuades 
la idolatría , que enfeñas, 
en nombre de Dios te mando, 
que hagas luego manifiefta 
á eftos Gentiles tu aftucia, 
y de fu error Ies adviertas 
el engaño en que han vivido. 

Div. Yo he de añadirme efia afrenta? & 
fiero rigor ! qué tormento! - 

Lazar. No refpondes? 

Divid. Qué violencia! 

Digo que foy: : . 

Maxim. No lo dices? 

Divid. Qué crueldad! 

Celid. Titubeas? 

Divid. Digo que yo foy Apolo. 

Celid. Perro maldito , no mientas. 

Marcel. Reniega , di la verdad. 

Lazar. A el imperio te íujeta 
de la poteftad , que exerzo 
como Presbytero. 

Marta. Efpera, 

veras que codo el Infierno 
te compele. 

Vivid, Qué tormenta! 
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Magdalena. 


oua vez en la primera 
licuación, de donde oííaca 
las delpiomu tu íobervia 
vete defde aquí a ci abifn’o. 
D'ryiá. Rfgor fiero ! por ro veri; 


Tref. Abforto eftoyl 
Ele :ía. Y o confuía! 

Ribsn. Yo admirado! 

Celti • Cantaleta! 

vamos prefto , di tu juego, . „ fcl „ . 

que aquí es forzoío que pierdas. } confeífaré , á mi pelar, 
Man. Oyga el demonio de el diablo, que íolo en CieIos,y Tierra 
y como fe hace de pencas? 1 

Cdid. Con las de Atan, y Virón 
echarle la ley acueílas. 

Maxim. Rebelde , no te refifias, 
rinde ala Cruz obediencia. 

Magd. ConfieíTa a Dios, atrevido. 

D>v¡d. Que , á mi pelar , obedezca 
me mande éí ? ^ rabio de ira! ) 

Gentiles , en la apariencia 
he íido para vofotros 
mentida Deydad , fupueíla 
aparente forma tuve 
de Divida , y con diverfa 
fer Oráculo fingía. 

Magd. Pues aora eífa forma dexa, 
y en la que te correfpondc 
dales á entender quien eras. 


n 


Hunden fe los Ídolos con tflruendo , y def- 
cubr efe Divida en forma de Dragón , con 
alas , y cola de Sierpe , decidiendo fuego , 
y lo mas horrorefo que pudiere imitarfe, 
pendiente de vn arambre , por el qual 
vuela a fu tiempo , llevando tras de si las 
ruinas del Templo , que aun efldn 
pendientes. 

Tref. Qué horror! 

Rjbon. Qué palmo! 

Electa. Qué miedo! 

Cbirim. Señores , qué bulla es eíla? 

pero qué cairo ? ay de mi! 

Divid. Qué me quieres, Magdalena: 
dexamehuir , quetuviíla, 
por inflames , me atormenta. 
AUgd.JsíonCuuo infernal, que tu mifmo 
firvas contra ti de prueba: 
conñeíía á ei Dios verdadero, 
y fin que a ninguno ofendas, 
colocando aquellas ruinas 
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Chriíio el Dios verdadero, 
y íu Ley la mas perr'eda. [vuela. 
Ccltd. Eílan vftedes contentos? 

1 r rf- Qué maravilla tan nueva! 

R ibon. Qué prodigio tan notable! 
Electa. Y qué mas clara evidencia? 

con ella ya a Chriíio adoro. 

Trof. Solo fu Ley verdadera 
feguiré mientras viviere. 

El, y todos. Que nos inflruyais en ella 
os pedimos. 

Lazare. Yo os lo ofrezco, 
y que defpues defaberla 
con el agua de el Bautifmo, 
en el Gremio de la Iglefia 
os recibiré guílofo, 
y daré avilo á fu Piedra 
fundamental , que es Barjona, 
o Simón Pedro , Cabeza 
fuya, y Vicario de Chriíio. 

T rof. A rendirle la obediencia 

por mi , y en nombre de el Reyno, 
(abré ir , quando merezca 
la dicha, que me prometes. 

F.lecla. Pues yo feguiré tus huellas, 
Magd. De la prole di- fea da 
os renuevo la promeífa. 

Electa. Y yo la admito guíloía. 

Trlf. A vos, durante mi auíencia, 
de el Reyno el govierno encargo. 
Aíaj.Para hacer que en él fe extienda 
la Fe de Chriíio , lo acepto. 

Max. \ o te ayudaré á eífa empr eífa, 
pues Pedro tu dirección 
á mi cuidado encomienda, 
con cuyo fin de el Defierto 
ene facó. 

Ce lid. Y con t/fencia 


me traxo a mi , porque rija 
a la bendita Marcela. 

C 
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'Asna. Pues vamos donde deipacio 
en vueftra inftruccion encienda 
nueftro zelo. 

Trof. Que ventura! 

de gozo el alan ella llena. 

EUcia. Con tal dicha , el corazón 
en el pecho nofbfsiega. 


Trof. 


V 


á*IK'S , DCí o p 


iblicando 


d 


en (u aolauío nueftras lenguas: 

i • ^ 

E/,j» rod.Chriílo es el Dios verdadero, d 
adorad fu Omnipotencia. 

Con efias veza fe entran todos , dando 
fina la primera jornada. 


JORNADA SEGUNDA. 

Oysnfe truenos , y raido de tempefiad ,y abriendo fe el foro , fe de f cabré prefpetliva 
de mar alterado, y en vn Nav¡o Tro fimo , y Marineros 
zozobrando. 


Dentr. vnos. Vira , arnayna. 

0¡ tros. Piedad , Diales! 

1. Boga , aíérra. 

Trofim, Favor , Cíelos! 

2. Alamefana, 

3* A la eícota, 

4- Yza , boga, 

Todos. A Sotavento. ( abre fe el foro. 

1. Señor, por falvar las vidas 
es íorzofo echar el cuerpo 

dé vueftra Eípofa en las hondas, 
pues tan contrarios los vientos 
nos perfiguen. 

Trbfim. Quédefdicha! 

qué rigor ! ay dulce dueño! 

Como queréis que confíenla 
tal crueldad? 

2. Adviniendo, 

que contra vn mar alterado 
no ay , Señor , otro remedio, 

3. Y mas quando la tormenta 
fe ha explicado, 

Trof. Rigor fiero! 

3. Defde que con la fatiga 
de el parto efpiró ; y fabemos 
per nueftras oblerv aciones, 
que efte ambiciólo elemento 
«o fe aquieta , fi el cadáver, 
que trae íobresi , en fu centro 
no le efeonde. 

Trof. Aunque perezca, 

no he de afíentlr á eífe agueno. 
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4. Pues fi el ruego no bailare 
para librarnos de ¡ rielgo, 
aunque parezca oífadia, 
pallará a fer fuerza e; ruego. 

Trof. Tened piedad de mis añilas, 
no rne privéis de el conluelo 
de llevarla , aunque difunta: 
muévaos elle Infante tierno, 
íi es que no os mueve mi llanto 
á compalsion. 

a . Y aun por elfo 

el refeatar vueftras vidas 
con las nueftras pretendemos. 

Tfof. Mirad , que erráis el defignio, ^ 
porque yo vivir no puedo, 
fia mí corazón amante 
priváis de íu amado objeto. 

3. Siendo notorio el peligro, 
perdonad no obedeceros: 

Amibos, echadla a el mar, 

4. No reparéis en rel'petos, 
íi acaío lo refiftiere. 

Todos. Nueftras vidas fon primero. 

Trof. Pues dexadrue que } en fus brazos, 
mae arroje áei mar. 

Todos. Deteneos. 

Trof. También de efte corto alivio 
queréis privarme ? Pues muero, 
y defpues a mi cadáver 
haveis de arrojar violentos, 
dexad que liga á mi Efpofa. 

4. Mientras que á el golfo ia entre»". 
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detenedle. 

Tr'of. Eípera , aguarda, 
dexa que apure ei veneno, 
muriendo amante en íus trazos: 
ay Dios mío ¡ ay dulce dueño! 
ay Magdalena ! íu amparo 
para quando guarda ei Cielo? 

Per el primer vaflidor del lado derecho 
aparece acra vna Isltt a fingida t con va 
recortado de peñafccs. 

i. Sin duda que ya os ie ofrece, 
pues no iexos de aquí veo 

fe ha defeubierto vna Isleta» 

j , A eila arribar podemos 
mientras paña la borraíca, 

4. Y en en ella quedará el cuerpo, 
pues no guita que fe entregue 
á el mar alterado: 
i.y i, Demos 

eíte confueloá fu pena. 

Trof. Aunque corto, os le agradezco: 
ay dulce prenda adorada! 
ay infeliz hijo bello! 
i. Yza , boga, 

3 . Ferra el ancla, 

3. Dale fueita á el maíiilero, 
vira á tierra, 

4. Pon la prca 
encontrada á Barlovento, 

1 . Echa el Efquife á la playa, 
y á reconocerla entremos, 
a. Sola eíia , pues , es tan corta, 
que con marea no creo 
dexe de fcrberla el mar. 

3. Salid , Señor > con el tierno 
defgraciado Infante á tierra, 
que nofotros fa curemos 
de vucítra Elpofa el cadáver. 

Salen Tr'cfimo , trajendo en fus hrazos vn 
Hiño , y los Marineros , que facan una 
muger como difunta , vefiiAa con les ador- 
nes de Píe Fia , la que ocultan en la 1 sis 
ta, de: ¡ A de el recortado , que la fngt, 
poniéndola de fuerte , que fe vea 
parte de el cuerpo. 
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í r sf. A y trille infeliz objeto 
de leñemos , y potencias! 
av imán de mis defeos! 
ay prenda liermofa dei alma! 
que ya atraveíado el pecho 
con la efpada de ei dolor, 
me falta todo el aliento! 

Hermoia Electa mi a, 

Ci de amor á el Templo 
tributé holocauítosj 
rindiéndole íabeos los Incienfcs, 
Por qué tanfañudo 
me mueítra íu ceño, 
forjando en fus iras 
eftragos,q ocafionan mis lamentos; 

Si en dulce conforcio 
permitió Himeneo, 
que yo te ofrecieííe 
reverentes rendidos los obfequios. 
Por qué compafsivo 
( á el ver que te pierdo ) 
me dexa la vida, ( C o? 

quando el vivir fin ti nunca apetez- 
S¡ cruel bateria 
afeitó á mi pecho, 
vibrando fu aljaba (tos, 

por ficchas Encopados los tormen- 
Por qué no me mata, 
librando el confuelo 
de poder difunto 
vivir en tan guítofo captivetío? 

Si hacerme dichofo 
quilo liiongero 
con darme en la prole 
el defeado gozo tan completo, 

Por qué enfolo amago 
fe quedó fu intento- 
per qué fu defgnio 
lefruítrójfin tener cumplido efedo? 

Si y á el fruto opimo, 
que anheló el defeo, 
fe vio fazonado, ( no 

fin q le nelaíTe el abrego en Ibíer- 
Por qué en Primavera, 
trocando el efecto, 
le hielan ayradas 
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las Saludables ráfagas de ei Cierzo: 

Si moílro propicio, 
que efcuchaoa atento 
ia Suplica juila, 

q con veneración le hizo mi ruego , 
Por qué tan ayrado 
ob (lenta Severo 

el ceño inconftante fcho. 

en deshacer la gracia, que avia he- 
Mas ay! que es en vano 
quanto alsi lamento, 
pues sé que mi ruina 
de advirtió Superior figuc el eietto. 

Que hallé en Magdalena 
aora me acuerdo 
de Oriente , y Ocafa 
el fatal vaticinio , que oy padezco. 

Por cruel , y piadofo, 
en caftigo , y premio, 
antevio la idéa 

v nidos en preiagio los extremos. 

Cruel fui , quando errado 
prometí ( aunque en Sueños ) 
poftrar Sacras vidas 
a la faifaDeydad por fino obfequio, 
Por cruel me caíliga, 
quitándome el Cielo 

la luz de mis ojos, 

que traslada a elOcaío mas runefto* 
Piadofo no he fido, 
aunque qui'e Serlo, 
pues no es íer piadoto 
Seguir intcreífado lo perfeélo; 

& Y afsi da el Oriente 
de cfte Infante bello, 

porque le ha ofrecido, > v rezco. 

mas me le quita á el ver no le me 
Llevarle conmigo 
es ociofo empeño, 
pues no ay en ia Nave (to; 

quien le de en dulce ne<ü<»r alimen - 
Y quando perezca 
por elle defe&o. 

Será mas el anfia 

á el ver, q Socorrerle yo no puedo. 
También es forzofo 

el ir donde á Pedro 


icnuida oQcUív üwu- (no* 

le dé por mi, y e;i n 5 bre de miRey- 
Y afsi , Magdalena, 
ei dexar refuelvo 

aquí en madre , é hijo (to; 

dos pedazos del alma,con q alien- 
Pues de tus prodigios 
experiencia tengo, 
confee viva, humilde, (miendo. 
la ptotccció de entrambos te éneo- 

Fcr el lado donde efia la di finta empie- 
za aora a ’oaxar la Magdalena enefai- 
rita en vna tramoya vtjiofamen * 
te adornada’ 

1. Ya Sereno el mar,combida. 

Señor ,con profpero viento: 
venid á embarcar. 

Trof. Dexadme, 

no me lepareis de el centro 
donde vivo. 

2. Gran Señor, 

perder tiempo no podemos, 
pues nos le ofrece la tuerte. 

Trof. Para roí infeliz en eífo 
también fe mueílra. 

3. Advertid, 

que no es julio malogremos 
el navegar viento en popa. 

Trofim. Para mi contrarios vientos 
han fido harta aora todos, 
y aora que los defeo 
fe demucílran favorables, 
por 1er contrarios en ello: 
a y hombre mas infelice! 
haviá mas fiero tormento! 
por qué de vna vez rigores 
no me dais todo el veneno? 
acabad ya con mi vida, 
embargadme ya el aliento. 

Vamos , Señor. 

Trof. Qué crueldad! 

1 . No os detengáis. 

Trof. Qué defpecho! 

Ea, venid. 

Trof - Qué martyrio! 
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ó uní u Addiit 

>• A qué cfpcrais? 

Trs/. R'gor fiero: 

dexadme que de mi Efpofa 
me detpida , y que á fu pecho 
aplique aqueíle infelice 
pedazo de el alma. 

4. Elfo 

ha defer muy brevemente, 
y a hacerlo yo me prefiero: 
dadme el Infante. 

Atrehaf ajele , y ponele con la madre 
oculte. 

Trof. Ha crueles! 

quanta impiedad vueílro anhelo 
conmigo exercital 
Todos. Vamos. 

Trof, A Dios , adorado objeto 
de mi memoria : a Dios , vida 
de , yo , fi , que , ya fallezco. 

Cae defmayado. 

1 . Tenedle, que del'm avado 
con el dolor , fin aliento 
quedo á el deípedirte. 

2. Amigos, 

antes que buelva le entremos 
en el Navio. 

3. Ayudadme. 

4. Leva las ancoras preílo. 

Cierrafe el faro. 

1. Yza , vira á el mar. 

2. Las velas 

tended ázia Sotavento. 

Todos. Buen vlage, buen pafiage, 
halla hallar 1‘eguro puerco. 

Magd. Seguro arribo tendréis, 

pues por T rofimo intercedo 
con el Señor , quien me ordena, 
que en efpiritu liguiendo 
fu rumbo , venga a ella isla, 
donde ha quedadolufpenfo, 
y fin deftino el de Eiecla, 
que naturalmente ha muerto 
en gracia, pues de el Bautilmo 
el candor conlcrva ilelo. 

Candido , dichofo efpiriru, 
que iibre de el captiverio 
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oe ci cuerpo, en que te intormaíte, 
par? fer defpues et 
exilies feliz? 


eterno. 


For entre los vaftidores , adonde quedo el 
cuerpo , fule Electa en efpiritu , que lo 
fingirá , vefiida con tunicela blanca , y 
el cabello tendido , como pintas} las Almas 
bienaventuradas , y apeandofe Magdalena 
de la tramoya en que laxo , veftida en la 
mi] mu conformidad , [alen ambas 
a el tablado. 

EleB. Qué mandas? 

Magd. Que me ligas, pues que vengo 
por mandado del Señor 
á llevarte , donde en premio 
de aquella pia afición 
que me moftraíle en tu Reyno, 
examines mil prodigios 
en fus Sagrados Myfterios, 
que á elle fin tu feliz muerte 
piadofamente ha difpueílo: 

Y en caítigo de havet dado 
con facilidad aífenfo 
a el diabólico ddigní-o, 

( que en ello cifré el concepto, 
que de el Oriente , y Ocafo 
te predixe ) Tiendo vn fueño, 
o parentefis cor.fufo, 
pues incorrupto tu cuerpo, 
áel reciennacido Infante 
producirá el alimento 
de el ne&ar , y prefervados 
vno , y otro de los riefgos, 
que en ella Isleta tendrían, 

^ li Angélico miniftetio 
no lo impidieífe ) eílarán, 
halla que palfado el tiempo 
de tres años á ella buelva 
tu amante Efpofo , y creyendo 
no encontrar de tu cadáver 
n¡ aun el harido efqueleto, 
halle el impenfado gozo, 
que enconces dirá el efe&o. 

Ele él . Dichofo mil vezes yo, 
que en tu protección encuentro 

au? 
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aun mas de lo que pudiera 
defear , pues te merezco 
tai favor ; y v entúrelo 
mil vezes tu , pues objeto 
de ei amor de Dios , obítentas 
fer felice digno empleo 
de fus finezas , y caufa 
de que obre en mi tal portento. 


Maga. Por ei rendidos las gracias 
á fu piedad tributemos, 
y ami Señora , y mi Amiga, 
María , á quien ver defeo~ 
tanto, que íbio ei marcviio 
de íu aufencia,en mi d&ítíerro 
llegué a (emir, y no animo 
fin iu memoria vn momento. 


Defiende la Virgen , vejlida de Concepción , en vn trono de rajos , j luces , y les 
Angeles en otros dos inferiores , en vna tramoya grande , que cogerá todo el frontis del 
theatro \ y llegando k difiancia de dos varas de el tablado , hartan k el con juego , «. 
movimiento oculto los Angeles , defgajandofe en vno-s grupos de nubes , y enganchando 
ia viga principal de la tramoya vn pedazo de el tablado { que por debaxo efeark ador- 
nado de nubes , y luces } buelven a fubir , Uevanacfe en el los efpiritus de Magdalena, 
y Ulecla , k cuyo tiempo defciende el trono con la Virgen k recibirles , de 
fuerte que fuban k fus pies puejlos de 
rodillas. 

Cantan los Angeles el Dúo f guíente, 

Ang. i. Amante Magdalena, 
animefe tu anhelo: 

Ang. i, Efpiritu dichofo, 

alegrefe tu afeito, 

Ang- i. Que fiendo en fus piedades 
reciproco el defeo, 

Ang* U Que fiendo en fus caricias 
ru efpiritu el objeto, 

Ang. i . Tu Amiga , y nueftra Reyna, 

Ang. i. Tu Reyna , y nueítro Dueño, 
los dos. De Sion , donde en extafis queda, 
viene en rápido myítico vuelo. 

De Sion , &c. 


Repiten 

ylrg. Porque veas que no olvido 
el cariño , el fino afeito 
con que fiempre te he eílímado, 
oy Magdalena , Cabiendo 
el empeño en que te bailas, 
á acompasarte en él vengo, 
como fiel Amiga tuya, 
ya sé todos tus progreífos, 
yá sé que citas empeñada 
caía protección de el Reyno 
de la Galla , y en que Electa 
( en efpiritu irguiendo 
á fu Efpofo ) pueda haiiarfe 


áefpecuiar enMyíterios 
la vniverfal redempeion, 
reprefenraaa enlos meifnos, 
dichoíos Sacros Lugares, 
que Theatros tuyos fueron. 

Magd, Mi Amiga, Señora, y Reyna, 
á quien fo!o digna el Verbo, 
hallo para Madre fuya, 
qué alegria ? qué confuelo? 
que placer podrá igualar 
á el indecible concento, 
que mí efpiritu recibe 
con vueftra vifta ? que os veo! 


que 
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que baolvo á gozar U gloria 
ds ver elimpúeo cielo 
de v ue'dro roílro 1 ay Señora! 
que engolfado en el ¡rnmenfo 
mar de tan gran regocijo, 
ya en fus deliquios me anego: 
Siega , llega venturofo, 
de Eleda efpiritu electo, 
llega á lograr tal ventura, 
llega á fus pies. 

Electa. Con el miedo 

de que lo míímo querientes, 
en mi llegue a hacer efedo; 
pues á el contemplar lo hermofo 
de eíta Deydad , lo perfedo 
de fu candor , lo admirable 
de tu pureza , y lo excelfo 
de tonas fus perfecciones, 

( aun tiendo elpiritu ) temo 
zozobrar en tantos mares: 
qué admiración ! qué embelcfo! 
qué maravilla ! qué hechizo! 
qué müagro ITeconfieíTo, 
qu£ íi la Fe no dixera, 
que havia otro Dios , mi afedo 
lelo por Dios te adorara. 

Vtrg. Dionyfi© dixo eífo tneftno, 
mas eíto fue gallardía 
de tu grande entendimiento, 
que es muy dodo el Athenienfc. 


Electa. Bien te ve que es muy diieretu 
en el buen güito que tuvo. 

/i r g. Bien , Magdalena , tu zelo 
fe acredita en las primicias 
que a mi Hijo ofreces de el Reyno 
que has reducido a fu Fe: 
muy hijas fon de tu afedo. 

-\%4.Pues quien, Señora, á el miraros 
no os tiene á vos por difeño 
de el Divino Protbotypo. 

Virg. Pues acompañaros quiero: 
venid conmigo. 

O 

Las dos. Qué dicha! 

Electa. A mi Efpofo os encomiendo. 

virg. Con mi protección navega 
el Principe, y yo te ofrezco, 
que puerto feguro en Oítia 
tendrá , donde Simón Pedro 
( para patTar á Judéa ) 
eftá prevenido , y quiero 
que vaya en fu compañía; 
con tu cadáver ya dexo 
Angélica inteligencia, 
que en próvido mmiíterio 
le aísifta , dando á el Infante 
con el nedar nutrimento, 
y con pe’licos abrigo 
de fu Cuítodio el empeño. 

Lasdos. Tu piedad, Señora , alaben 
eternamente los Cielos. 


Tj Haviendo empezado a fui ir la tramoya , cantan los Angeles el quatro fi guíente , 
^ con el que fe oculta , llevando , como efla prevenid » , los efpiritus de Magdalena, 
y Electa , que repiten el quatro , que (untan les 
‘3 Angeles. 

Ctnt. Ang. i.yt. Alaben tu pureza 
^ los Angeles mas bellos, 

tu gracia , y tu hernaofura, 

:< pues es de Dios recreo: 

Alaben quantas obras 
^ contiene el firmamento, 

i3 y aplaúdante , Señora, 

los Cielos de los Cielos. 

Haviendo dicho primero dentro la* primeras vox.es ,fa!en corriendo quatro Luir adores, 
¿3 era palos , hondas , y chuzos , como huyendo ¿el Dragón ,y* fu tiempo faldean 
«K Celidonia 3 y Chirimía en fus tragos. 

*!j i. Cuerre, 
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i. Cuerre, Niníal, 
i. Fuye, Andrenio, 

3. Aguixa,eícapa, Sícano, 

4. Non caigáis pavor , que anquina 
ya efta cetca de pobrado, 
y non naos ha de ícguir. 

1. Ay hombreslque v>de a el Drago, 
y me qulxo apachucar! 

2. Fuego ! íi hoviera atinado 
con ci redil , qué fíciera! 

Díz que fe engullo el mochacho 


de Anguiüón eiiotro día? 

4. Y Ua fembra de Cardano. 

1. Pardiobre que anduve Hiño, 
porque á el fin era de el palo, 
pues era vna íierpe ilerna, 

3. Llernéa dirás. 

1. A el cauto, 

que para min todo es vno, 
porque ella , y el núfmo Diabro, 
fino eran vno líos dos, 
eran dos pintos parados 

1 . Oís ? fi tarda en venir 
eíTa Gente , que ha llamado 
el Govierno para dalle 
á el Dragón con vn miilagro, 
quedaremos muy llocidos, 

t . Eífo lera fi quedamos. 

4, Qué Gente es eífa que dices? 

z. Diz que fon ; qué sé yo quantos? 
eiluno diz que jué ciego, 
ellotro diz que enterrado 
eftuvo , y non fe atrevieren 
á comelle los gofanos: 
otro diz que era tolliáo, 
pero afee que aora no es manco, 
pues yo lie vi eiiotro día 
en Maríilia pregonando 
allí en lia Praza vnas cofas, 
que parecían de encanto; 
y amigos , daba vnas voz es, 
pegaba vnos manuetazos 
allayre , que aunque viniera 
vn enjambre de tábanos 
ninguno lie aguisaría. 

1. Eífo lio mifmo hace el Drago, 
que ni aun lias mofeas lie aguijan. 


3. Y que pregonaija? 

z. A el caoo, 

por vltimo , en En .y proíle 
vkimadamente , qnanto 
allí dixo jué de vn Dios,, 
que morid Croceficado, 
que diz que aílá { qué se yo? ) 
lios jodios lus Payfanos, 
á quien hizo beneficios, 
lie dieron lia muerte en pago. 

1. Fuego en tales pagadores! 

z. Lluego vino otroLlazáro, 

que aníi dixon que fe nombra, 
y con vn pochero branco 
iba champuzando á todos: 
yo pefeude á no sé quantos, 
qué cinmuña era aquella? 
y me dixon, que era el caufo 
de vna Lley , que pubricaban, 
y que era el Baptifmo Santo 
el mojarle Has cabezas 
para quedar todos calvos. 

3. Alvos dirás, majadero. 

2. U elfo ,u eííotro;yáel cabo, 
como digo de mi heftoria, 
yendome lluego á Pallado 
pefeude por líos Señores, 

que laben jacer miilagros, 
que diz que fon vnas cofas 
de vnos mefterios tamaños 
como anima. 

1. Duelen mucho? 

3. No, bobote, que antes fanos 
dexán todos líos enfermos. 

1 , Con que fanarán á el Drago 
con ius miilagros, y eftuences 
quedaremos aviados, 
porque íi eílando doliente 
mos hace tantos eftragos, 
fi elle eirá bueno ,en lia tierra 
no dexará hueflo laño. 

. . pus íi es para que lio maten! 

1 , Pus íi es para eífo , ay cano! 

^ Y por fin , que cedíxioren- 

,, Dí xiorenrae , que ocopados 
eftaban en ilavar Gentes, 
mas que vendrían volando; 
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y amigos . 2lii tenían 





tres íemhras , que eran vn palmo, 
pues diz que Ion miilagreras; 
maseftaba allí vn bellaco, 
que íe llamaba Boionio, 
que quar.do citaba embobado 
mirando yo vnasfeguras 
de mudos Dioles quebrados, 
lle^o y me dio vn pelcuezon, 
que me hizo rodar de vn tranco 
lia efcalera , y dempus dixo, 
muy (eludo , y meiorado: 

Hermano , ya vuelos Diofes 
fe lios llevaron líos diabros, 
ya folo aquí á Jelochriíto 
haveis de adorar- 
^ Dentr. Celid. Hermanos, 

$3 ya en mi tenéis el remedio, 

5) que tanto haveis delcado: 
sJ Yo os mataré á el Dragoncillo. 

^ Salen. 

c^V.Predique,hermano,en contralto, 
¡3 que á elfo tenor no le oirán. 

Celid. Si tienen en contrabaxo 

$3 la orejas , por 1er tordos, 

lo mifmo es afsi , que aliado. 

Chirim. Yá no pueden tardar mucho, 
que aquí cerquita quedaron, 
y á convertir elle Pueblo 
los dos nos adelantamos- . 

Celtd. Y entramos á la fordina. 

4. Ninfal, Andrenio,S¡cano, 

$3 yá llegan líos miliagreros. 

O Celtd. Si , hijos mios, ya llegamos. 

*3 aunque los demás pudieran 

H quedarfe allá, pues yo bailo 

Q para hacer vn miiagriilo, 

es de los m3S ordinarios. 

^ 1 . Efte lo labra : ha feñor, 

H como hace aquel líos millagros? 

Ó Chirim. Yo íoy Monfiur Chirimía, 
v) Doctor in vtroque. 

1. Nabos! 

Tj que ñon He pcícudo elfo. 

■0 Chirim. Si amigo, yo fui Soldado, 
y havré asuerto mas Dragones, 

¿ oue cabezas de muchachos; 

8 ‘ 
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mas tiendo Medico acra, 
aun á los vellidos maro. 

Celid. 1 orna ñ purga el Sordiiloí 
Chir. Si ne nao Thcnience? 

Celid. De ambos, 

Chir. Y en vn reencuentro que tuve 
con mi Capotan Pilaros 
( que es natural de León 
en Galia, y ella mandando 
por Preíidente en judéí ) 
le laque déla hado, 
tírele vna cuchillada, 
que ie rebané vna mano, 
de vn bótele laque \ n ojo, 
y de vn rebéstodo el caico 
le rapé de la cabeza. 

Celid. Con que zurdo, tuerto, y calvo 
quedo aqueífe Cavallero? 

Chirim. Yo ? no feñor, ni vn araño. 

Celid. Como ha de hacer cofa buena 
vn hombre tan íeñalado? 

Yá no ay que admirar , que dieífe 
muerte injuíla elle Tyrano 
á Chriílo ; pero con ello ( en tono. 
yá vueílros Diofes volaron, 
yá Apolo rodo la bola, 
yá efeurrib la bota Bacco, 
yá codos \ con mil demonios) 
quedaron tan eílropcados, 
que parecen pepitorias 
délas que cenan los diablos. 

2. Non lie miráis como garla, 
cfpantando líos tabánes? 
t . Atónito cito de oy lid 
2. Amigos , es gran iletrado! 

Celid. Ea hijos míos, aquello 
fe reduce á pocos tragos, 
tragad á el Dios vercadero, 
vomitad los gularapcs 
de elfos Dioles de mohatra, 
que han férvido de eípanrajos 
en las jugueras de el mundo; 
y como dixo Plutarco, 
fulfur izare faginas, 
raeite hoguera, y quemadlos. 

Yo cito con la beca abierta. 

Eñe fabe mas que el Drago. 

D Celtd. £* 
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ílI Sol de la Fe en Mar] ella , 

Cel. Parece que aun eftán duros. 
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pues no echan el lagrimazo; 
mas yo haré que Ies ablande 
vn romance , que á eftos Payos 
el oír rezar á vn Ciego 
les enternece halla el bazo, 
pues mas les commueve á vezes 


con muecas , y en tono baxo, 
que oír á vn grande Orador, 
que fe eftá delgañitaudo. 

, Sofpenío ella. 


i, Delcorriendo 
lio que ha de pregonarnos. 

Celid, Vaya en tonillo de Cisgo, 
que aun no fe me havrá olvidado: 

En el dolorofo entierro ¡y» tono . 
de aquel Juño a : uñiciado, 
que por culpas , y no fuyas, 
quilo morir en vn palo, 

Vífte el Sol bayeta negra, 
y la Luna mongil baño, 
capuces la Tierra, y Cielo, 
que fon de el muerto criados. 


Salen Lazara , Maximino , Marta , y 
Marcela , Kiboniano , y el Governader 
de Achis , que jes viene 
guiando. 


« 


Max. Hermano,hermano,qué es ello? 
3 Celid. Calle, Padre, que ya acabo: 

De la Caridad vinieron (es tono. 
a, enterrarle dos Hermanos. 

Mere. Aquí te vienes con elío? 
je Maxim. Éfta loco? 

$3 Celid. Voy á el cabo: 

Y los de la Vera-Cruz, (en tono. 
con algunos de el Trafpaflo, 

Miren qué tal te los tengo! 

Mere. Celidonio? 

Celid. Celinabo! 

quieren dexarme ? ay tal cofa! 
no ven el fruto que faco? 

Lazar. Calle, no fea ignorante. 

Celid. Yá he convertido á los quatro: 
Ea hijos , ya fabeis 
nuantn oürnníienp 




quanto os conviene el falvaros. 


ví 4. Gran perito es el Bolonio! 
Celid. Harto os he dicho, miradlo. 
Mena. Profeguid, Señor. 

Gev. En hn, 

pues vi&imas, y holocauftos 
no alcanzan de nueftro Diofes 
el remedio á tanto daño, 

( fabiendo ya los prodigios 
que en la Galia haveis obrado 
con el poder de vn Dios huevo, 
a quien venís publicando } 

Achis en fu Confiftorio 
me encomendó ( por el cargo 
que de fu Govierno exerzo ) 
paífaffe á Maríilia á daros 
cuenta de todo , y pediros 
de fuparte , que apiadados, 
quifieífedes vifitarla 
para fu alivio , y de quantos 
miferos Pueblos fojuzga 
( los que oy fe hallan defpoblados 
por el temor de effe fiero 
veftiglo , que debórando, 
yá las refes , yá los frutos, 
yá ios hombres, y yá quanto 
dd'de eñe encumbrado monte, 
á quien circunda el Rhodano, 
que es donde fuele habitar ) 
en rio , en monte, y en prado, 
regiftra feroz fu vuelo, 
deftroza cruel fu eftrago: 

Y pues Trófimo, en fu aufencia, 
el Govierno oy ha dexado 
de eñe Reyno á vueftra hermana, 
mirad por fu bien, que quando 
de las iras de eñe monftruo 
libre fe viere , eíperamos 
faber deeífe Dios ignoto, 
y de fu Ley , por íi acafo 
de la nueftra no defdice, 
para que entonces podamos 
( colocándole por vno 
de nueftros Diofes Sagrados ) 
en fu Templo: : : 

Laz. Ko profigas, 
que fiendoel Dios que adoramos 
el Poder oló , Infinito, 

c! 
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el Jufto , el Imrnento, ei Santo, 
el falo Dios inefable, 
el Criador Increado, 

Señor áe Cielos, y Tierra, 
y e! Unico Dios de quanto 
en si contienen fus Orbes, 
el juzgarle entre ¡os fallos 
Dioíes , que adoráis, es yerro. 

Maxim. Poroue íalgais de el engaño 
en que vivís, ignorantes, 
a todo ei Pueblo deípacio 
fatisfarc con razones 
de congruencia , moftrande, 
que folo á efte fo!o Dios 
fe debe adorar. 

Marta. Y en tanto 
{ para que de fu poder 
admiréis lo Soberano) 
vereis , que folo a el imperio 
de fu Nombre Sacrofanto 
aquella terrible fiera 
viene á mis plantas, poftrando 
fu altivez , y que fu orgullo 
con fola vna voz amanfo. 

Ya , Divino amado Dueño, 
que tu piedad me ha iluftrado, 
dándome á entender quien es 
quien caufa tantos eftragos, 
para gloria de tu Nombre 
dales poder a mis labios 
contra effe terrible monltruo, 
a quien ya en ru virtud llamo: 

Hidra infernal , fierpe afluta, 
veftiglo horrendo, que el daño 
de nueftra naturaleza 
ocafionafte, engañando 
a nueftros primeros Padres, 
cara hacernos tuseíclavos. 


z z 


en nombre de el Redempror, 
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que nes iiDerto , re mando, 
que a mis vozes obediente 
defeiendas de el monte. 

Baxa Divida vefiido ¿e Dragón , pendien- 
te de dos ar ameres , en vuelo rápido, tra 
yendo oculta en la efpelda vna tabla , o 
'.avállete , fsbre la oh al pueda ftibir 
Cdidsr/o a fu tiempo en vuelo quebrado 
a t avallo en el. 


& 

S 
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Div. Aytado, 

para haceros con mis garras 
menudos trozos. 

Celsá. Andalioí 
efto tenemos acra? 

■ Gov . Qué horror! 

’Ioí 4. Qué miedo! 

j Ckirim. Qué ef panto! 

■Riben. Qué admiración! 

Todos . Qué prodigio! 

Los 4. Todos delu villa huyamos. 

V 1 inje ¡os quatto. 

Lazar. No huyáis, tened. Labradores. 

Marta. Poltra tu furor infano 
a mis platas, beftia horrible. ( ptjtralc. 

Marc. Ay Celidonio! ay hermano! 
no le vé como fe eir perra? 

Celid.CaWc, hermana, que es el diablo. CÍ 

Chir. Si mal no me acuerdo,aqueíle 
Dragoncillo es mi Payfano, C* 

y el miimo que Magdalena 
echodeMarfilia. r¿ 

Divid . Rabio 

de furor ! de ira ! de enojo! 

qué me quieres ?ya arrojado ^ 

no me tienes a tus plantas? Cr 

como confiente elle agravio, p 

y eñe vltra ge mi fobervia? (¿^ 

yo abatido ! yovitrajado 

por vna muger! 

Celid. Si otra C* 

re quebró de vn puntillazo 
la cabeza , qué te admiras? Q| 

Divid. Conmigo burlas, villano? 

Celid. Peco á poco, que defpues U* 

hablaremos mas defpacio. 

Marta. Es nueve , que la muger C¿ 

fea tu mayor contrario? 

Dlo.No lo es; pero es mas mi afrenta, 
quanto es mas débil. 

Marta. Hermano, 

tome , cuide de efte perro 
que no fe ¡e elcape. 

Celid. Danzo 

de contento , falto , y brinco, 
pues me ha dado vn rra} crazgo: 
yo perrero de el demonio! 

D 2 pero 
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pero ha Madre, rae da el grado 
^ para poder fotanearle 

7j fino hace loque le mando? 

Mana. Muy bien puede,pero cuide 
de tenerle fiempre atado 
^5 con mi Cingulo á fu Cruz. 

$3 Celid. Y fi me defeuido acafo, 
y el fe defina? 

-3 Marta. No hará, 

*3 porque cftando aísl ligado, 

$3 fi no le dan libertad, 

no puede tomarla. 

Govern. El palmo 

de tal prodigio rae tiene 
fin fentido. 

Babón. De admirado 

eftoy mudamente abforto. 

Lazar- O gran Dios! como elle cafo 
demueftra , que tu poder 
le vale de los mas flacos, 
y débiles inftrumentos 
para poftrar los mas vanos, 
y fobervios enemigos! 

Ai**. Bien la experiencia ha moftrado, 
w Dios mió , tu Omnipotencia. 
Divid. Ya todos os veis vengados 
jT) de mis furores; qué rabia! 

Celid. Ya empiezas refunfuñando? 
Marta. Governador, ya haveis vifto 
vn folo difeño , v n raigo 
de el Infinito, el Immenfo 
poder de mi Dios , poftrando 
( por medio de vn gufanillo) 
á el mas fobervio , mas alto, 
feroz , monftruofio gigante: 
ya eftais libres de fu eftrago. 
Maxim- Y pues con efta experiencia 
podréis mas bien enteraros 
de los Divinos Preceptos 
de nueftro Maeftro Sacro 
]efu Chrifto , Hijo de Dios, 
para exponerlos aguardo 
que á la Ciudad me llevéis . 

Govern. Venid, que yo autorizarlos 
con mi perfuafion ofrezco, 
pues para mi no ay mas claro 
argumento de que es grande 


vueftro Dios, que el que he notado. 

Lazar. Pues nofotros á Marfilía 
iremos con Riboniano, 
adonde de Magdalena 
la dol encía con cuidado 


me lleva. 
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iíareet. Como en mi Ama 
ha fido tanto el trabajo, 
que de el govierno de el Reyno 
eítos dias ha cargado, 
y á eflo fe liega el filicio, 
la oración, y ayuno, dando 
con fu exemplo, y fu doftrina, 
fu govierno , y lu cuidado, 
remedio á todos, le halla 
indiípuefta , mas no tanto, 
que de peligro fe juzgue; 
que aunque á vezes en vn rapto 
fuele quedar fin fentido, 
ello en ella es ordinario, 
porque hace muchas vifitas 
en el Parlamento Alto. 

Marta. Por fu enfermedad no vino 
con nofotros: ea, vamos. 

Ribo». Voy á prevenirla efcolra 
con que os vine comboyando 
hafta la Ciudad. 

Govern. En ella, 

íi guftais entrar de paflo, 
vereis fu agradecimiento 
en vueftro obfequio. 
lazar. Eícufado 

para nofotros es todo; 
y aísi quedad en paz, 

Maxim. Dando 

por ral beneficio gracias 
á el Author ¿e lo Criado. 

Todos. Denfelas todas las obras 
de fus poderoías manos, (vanfe 
Celia. Marcela, efpera vn poquito, 
dexa que vayan andando, 
que ya los alcanzaremos: 

Chirimía., aguarde vn rato, 
que defpues iremos juntos. v 

Chirim. Que le tome el pulfo ? palo! 0 
que el enfermo tiene vñas. 

MarceL Qué quieres , hombre? 


Celid 
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b ama Mana Magdalena. 
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13 CtliJ. a el perrazo 

enienar habilidades 
de las que en tiempos paflfados 
enfe naba yo a mis perros, 
que ha de faltar por el aro, 

6 ver para que nació. 

Divtd. De enojo , y colera rabio! 
como , villano , no temes, 

que el incendio en que me abrafo 
te confuma? 

Celid. Como aora 

es fuerza que eítés debaxo, 
que ya tengo poteñad 
. 0 para darte muchos palos. 

¿) Dtv. Pues quien te la ha dado, infame? 

¿ Celid. Sabes, auehaviendo logrado 
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Sabes, que hac iendo logrado 
icr fámulo de la Sacra 
Compañía del Calvario, 
no tienes que ver conmigo? 

Marcela, toca el villano 
en la efpada de el Sordillo, 
que he de enfeñarle a danzado» 
xiarcel. Chirimía? 

Chirim. Que no importa, 

no tengas miedo , aquí eílaraos. 
Maro el. Tomate effa'. 

Chirim. Yálooygo, 

pues fi eílá enfermo , curarlo. 
Xiarcel. Saca la eipada. 
chirim. Matarle? 

De vn recipe el trabucazo 
me tacara de effe empeño. 

Divid. Cobarde, Hora mi eítrago. 
Celid. No le hagas tnal , perro , tente, 
D )vid. Y T á que en vofotros vengado 
no puedo verme , dexadme 

que le haga dos mil pedazos. 

Celid. No qaiero,albn,preíio, marcha 
Divid. Donde? 

Cdid. A faltar por el aro: 

falta por el Rey Heredes. 

Xiarcel. Por la moza de Pilatos. 
Chirim. Salta por la Tabernera, 
que nos vende el vino 2 guado. 
Divid. Villanos , aísi es burláis 
con quien es: : : 

Celid. Un pobre diablo, 
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pues no tiene habilidad 
para hacer ñquiera vn falto. 

Chirim. Yo tocaré las folias* 
hazle que bayle. 

Divid. Ty ranos, 
dexadmeyá. 

Celid. Qué , no quieres? 

Pues mira, vo eíloy pelado, 
la Ciudad eílá muy lexos, 
y fi ando mucho me canfo, 
mejor lera que me lleves 
alia de vn vuelo ,y cuidado, 
cuenca conmigo , no anaemos 
huleando tres pies áeigato. 

Divid. O pefe á toda mi rabia! 
yo he de verme aísi vltrajado 
de vn infame! 

Celid. Tente tiefo. {menta. 

Xlarctl. Quietes que te lleve el diablo: 

Celid. Si, Marcela , ven conmigo, 
monta á las ancas , que a el rabo 
podrá montar Chirimía, 
con cífo la ira tocando. 

Chirim. Hermano, que es lo que hace; 

en el demonio á cavallor i} 

Xiarcel. Agárrale por la cola. 

Celid. Ponle la cevada á el rabo, 
que efte diablo ya eftá muerto. 

Marcel. Por lo menos fe ha matado, 
pueílo que contigo carga. 

Divid. De enojo, y colera rabio! 

Celid. Toma vuelo , pero cuenta 
no me dés vn aletazo. 

Emfiea.a a fu'oir en vuelo quenraao. 

Divid. Que no pueda deshacerle 
entre mis garras! 

Celid. )o , diablo, 

oyga el demonio de el rucio, 
y'como fe hace rodado! 

A Dios, Marcela. 

Marcel. Buen viage.. 

Celid. A Dios, Chirimía. 

Chirim. Quando? > 

Marcel. En fin , tu eres el primero 
que güila le lleve el diablo. 

Celid. Si amiga , que de efta fuerte 

lc?ro ir coa mas defeanfo, 

° alia 
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alia en Matfilia ce cipero, 
que voy á poner el trato, 
porque los que quieran verie 
o e han t'e pagar á ocho quarcos, 


MarfeUa, ' J — ^ 


que noic ensenan por menos. 


raonílruos de aquefte tamaño. 


ó que dicha i h lograra 
acabar, Señor , mi vida 
en tan venturofa eHancia! 


Sa!e l * Virgen en la forma q« f 
en carne mercal , acampanada de h. 


E avie todo acabada de fakir el Dragan, y e n- 

" r* 


tr adufe los Graciofos , fe defe ubre el Percal 


de hechicen fin adorno , Imitado nata-raí- 
mente coma le pintan , y J, alen San Pe- 
dro , y 7 r ofimo vefiido de luto, y en ira- 
ge de Peregrino , con ef davina, 
y borden. 


cj piritas de Magdalena, 
y Pícela. 


Pedro. Ya , hijo , que defde el día, 
que encontrándome en la Barra 
de el célebre Puerto de Odia, 
adonde de fu borraíca 
no fin milagro arribo, 
y tomando para Xafa, 
primer Puerto de Judéa, 
otra embarcación, rni marcha 
quilo íeguir , deíeando 
el ver en la Ciudad Santa 


los Sacroíantos Lugares 


de la redempeíon humana; 
y ya que de fu defeo 
miro cumplidas las anfias, 
pues ya los ha vifto todos, 
no lera juño fe vaya 
fin que en efte de Bethlém, 
(donde la Nave mas Sacra 
para el fuílentode ei hombre 
el mejor Pan deíembarca) 
haga eftacion , en ei día 
en que el roclo áe el Alva 


mas pura nos fertiliza 


los campos ce la efoeranza, 
dando el fruto defeado, 
no pendiente de las pajas, 
fino reclinado entre días 
en efte PsíeDre. [arrodillanfe . 

Trof. O cuanta 

es , Señor , vueftra clemencia! 


b quanto os deben las almas! 


o qué efunda tan dichofa! 


Virg* Ya que figuíendo los palios 
de Pedro , y tu Eípofo , te hallas, 
feliz Electa , en Bethlém, 
en el día en que á la humana 
rnifera naturaleza 
di el gozo que defeaba; 
y ya que cu, Magdalena, 
me acompañaíte en mi amarga 
foiedad , y anguñia , quiero 
que compañía me hagas 
ccn Electa en la alegría 
de ei Myfterio , que regala 
mis fencidos eíta noche. 

Magd . Quien fino vos difpenfara 

con nofotros tal ventura? 

Elecía. A quien fino á vos , xnta&a 
puriísima Virgen Madre, 
pudiera deber el alma 
tal favor , fobre los muchos 
que la dffpenla tu gracia? 
alsi trayendoia á vífta 
de fu Efpofo en la jornada, 

( aunque para él invifible ) 
como mcítrandola quantas 
clrcuníhncias ocurrieron 
en la exceifa , en la Sagrada 
Vida, y Palsion de ei Señor? 


Magd, Tan á el vivo , 


que aeimaya 


el efpiritu , y fallece 
la memoria á ei recordarlas. 
Pedro. Ya que la dicha ha logrado, 
Levantanfe . 

de contemplar la Sagrada 


Natividad de esvs. 


fera bien , que á la immeáíata 
eftancia pafsémos , donde 
la primera Sangre derrama 
para nueítro bien , cumpliendo 
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la Ley, de que exempto tituba. 

:f. Vamos, Padre, Pedro, y Piedra, 
á quien venero por vaia 
fundamental , en que eftriva 
¡a íglefia , firme murada, 

6 cadillo de la Fe: 


Ay E!e£ta ! íi lograras 
admirar tantos prodigios, 
cuantos ha admirado el alma 

x 

con míe te adoré 3Dun día, 
quanto en mi fe duplicara 
eñe gczc ! Ay Padre mío! 
no hallo confuelo a mis anfias, 
no hallo alivio a mis fatigas, 
mi pena a el gozo avaífalla! 
pedro. No le encargo que no lienta, 
pero lienta con templanza 
fu dolor, para ofrecerle 
con reíignacion Chriftiana 
en la voluntad Divina; 
y efté cierto , que íi halla 
que el vivir conviene , Eleda, 
y el Infante aífeguradas 
tienen fus vidas. 


que no merezco legrarlas! 

Pedro. Ei, vamos, que el Señor 
es oiadoío , y no repara 
en que no le merezcamos 
fus piedades , para vfarlas. 

Trof. En qualauier cafo la mía 
á fu voluntad fe allana. 

Varfe, 

Electa. AyTtofimo ! fi pudiera 
aliviar con la efperanza 
tu dolor! 

virg. No le conviene 
el llevar anticipada 
la noticia de tu vida; 
v pues ya la atención llama 
á el Myfterio , meditadle, 
ayudándome á dar gracias 
a quien me hizo tan felice; 
que el lugar que me feñala 
mi dicha ocupo , moílrando 
a vueftra vifta las lacras 
ciccunftancias que ocurrieron: 
atendedlas, contempladlas. 


Havlendo entrado laVlrgen a ocupar fu lugar en el Portal ,ft def cubren con la mufea 
fi guíente tedas las apariencias ,y tramoyas del Nacimiento ; per las primeras bamba 
linas laxan los dos Angeles , trayendo por las puntas vnafaxa en forma de arco , en la 
qual vienen eferitas las palabras del Evangelio de San Lucas : GLORIA 1N ALTIS- 
SIMIS DEo\ ET IN TERRA VAX HOMINIBTJS LONJE VOLVNTATIS ; a 
cufo tiempo fuben en des elevaciones , en forma de columnas , Magdalena ,y Electa, 
quedando perpendiculares tieiaxo de ios Angeles : de jorma ,quc con las tramoyas en 
qui laxan , las elevaciones que fuben , y la faxa , c arco de el GLORIA ¡N 
EXCELSIS , fe forman dos coornifas , y vn arco , que 
defeanfa fobre ellas. 

Canta toda la mu fie a en tropa. 

GLORIA IN ALTISSIMIS DEO, 

ET IN TERRA HOMINI PAX, 

ANGELI , A RCH ANGELI , ET THRONI, 

BONEE VOLUNTATIS DANT. ( repiten . 


Mxgd. Apenas naces , Dios mío, 
quande de el hielo , y la eícarcha 
te entregas a los rigores, 
lindar abrigo á tu infancia! 



Electa. Apenas ay quien te alvergue, 
quando efia peña, mas blanda 
que el coraron de los hombres, 
te recibe en fus entrañas! 

irUgd. 
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Mega. Apenas los racionales 
te defechan , quando hallas 
entre los brutos alientos, 

oue den aliento á cus ar.Gasi 

•*. 

Electa. Apenas algún deícaníó- 
quieres dar á tu jornada, 
quando apenas haíias lecho, 
reclinándote en las pajas! 

Ello es nacer ? b morir 
entre crueldades tantas? 

Magd. Tanto te cueílan los hombres? 
de ello 1c alegran íus almas? 
no fon amantes pérfidos, 
pues fi lo fueran, fe holgaran 
de ver penar á lu Amado? 
mirar en llanto bañadas 
fus mexillas ? verle pobre, 
y fin abrigo en la efcarchaí 
ver que fe halla á la inclemencia? 
y ver que nadieje ampara? 

No por cierto ,*en ningún modo. 


pues la ley de el amor manda, 
que el que es verdadero amante, 
padezca mas donde ama. 


que donae anima ; y es f¡xo 
que fi los hombres te amaran, 
íupíeran fentir tus penas, 
no fabiendo celebrarlas 
fino es con llanto , Señor; 
pero tu Ies aventajas 

en amar, y a(si es predio 

que lepas íuplir fus faltas: 
dexales , pues , que f e alegren 
con la ventura que alcanzan: 
amen ,pues , fu conveniencia, 
que tu para amarte bailas, 

de ninguno necefsitas, 
aquí eítá tu Efpofa amada, 
y amante ; pero tan fina, 
que fin interés te ama, 
foio á ti , por ti , Señor, 
elevafe. 

mas que a fu vida , á fu alma, 
mas que á fus: : : 

Eleda. Ya , Magdalena, 
en vudlro amor elevada, 
quedo abforta : o quien pudiera 
perfedamente imitarla! 
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Dafe principie a la Paflorela , cantando les Angeles el quatro fíguient* ; y h aviendo & 

refpendide dentro los Zagales a el fon de infir amentos Paftoriles } falen cantando “ 

y baylando dos P aflores , y dos Zagalas , trayendo los dones 
que dicen los verfos. 


Cant.los Ang. Venid á el Portal , Paílores, 
y hallareis entre las pajas 
reclinado vn tierno Infante, 
que parió ella Noche el Alv 3 . 


8 

8 


T>ent. Tafi. r . Ola , aó , Paílores: j Pafl. i . Vamos corriendo: 


Dent. Zag. i . Ola , aó , Zagalas : j Zag. t . Venid, que nos llaman. 

Ellos } y toda la muflea. Y á el Chucurruti, curruti, currutico 
cantemos la gala, 
con el chas , charras , chas, 
tarrañuela , y lonaja: 

Zagalas , Vaya , vaya de bulla, 

de fieíla , y de zambra, 

y á el Chucurruti, curruti, currutico 

cantemos la gala, 

con el chas , charras , chas, 

tarrañuela , y fonaja. 

Cuidado fi duerme, 
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Zagala i . 


Zagala 




Santa María Magdalena* 3 5 

Z¿£. i. Etcuchcn íi calla. 

Lasdos. Atiendan f: llora 

el Bien' de ral A im 3, 

Elias , y mu fea. Y a el Chucurruti, currutí, currutrc© 
cantemos la gala. 

Z»*£. 1. Toca el panderiiío, 

ouc ríe con gracia: 

Zag. a. Toca tu el filvato, 

toca tu la flauta: ( # paferes. 

Ellas , y mufle*. Vaya , vaya de bulla, 
de fieífa , y de zambra, / 
y á el Chucurruti , currutí , currutico 
cantemos la gala, 
con el chas , charras , chas, 
tarrañuela , y fonaja. 

ArrodVJnnfe en ala a ofrecer los dones , que dicen los verfos. 

Paft. 1 . Nochiguena , y parir Hijo? Virg. Con revelarme tal dicha 


Cuerpo de Chrifto.y qué guapa! 
Juro á ños, que elle Cordero 
merecéis. Madre de Gracia: 

Zag. 1 • Madre de Mifcricordia, 
pues ibis de efte Sol el Alva, 
faxadlc con lo encarnado 
de aquefta faxa de grana: 

Paf. 1 . Vida, y dulzura mos dais 
con fer Vos muefa efperanza, 
pus tomad para el Chicote 
pochero , ortera , y cochara: 

Zag. 2* Tomad, y hacelle pañales 
de aquefta (abana branca, 
que de oy mas us llamaremos 
por confuelo en mueras anfias. 

Virg. Yo os lo prometo. Zagales. 

Paf. 1 . Pus con eíTo Santas Pafcuas. 

Pafl. i. Y buen viage , compañeros. 

Los dos. Bclvamos á lia majada: 

Las dos Z^.Bolvamos; pero diciendo, 
para divertir lia marcha : 

Cantan ellas, y toda la mu fe a. 
Vaya, vaya de bulla, 
de fiefta, y de zambra, 
y a elChucurruti,curruti,currutico 
cantemos la gala, 
con el chas, charras, chas, 


premiáis. Señor, vueftra Efclava: 
Ay, hijas mias, qué gozo! 
va mi Hijo me declara 
el dia, y horfrn que quiere 
trasladarme á fus moradas: 
venid a Jeruíalén, 
que ya el defeo adelanta 
en los cómputos de el tiempo 
vinculadas efperanzas, 
y quiero que efteis prefentes 
quando Yo luba a el Alcázar 
de la Celcílial Sion: 
ea, ayudadme a dar gracias 
por tal favor á rui Amado. (la! 
Mag.y El.Qnh dicha á efta dicha igua- 
qué gloria a efta gloria excede! 
Por merced can foberana 
repítanle nueftras vozes, 

Ang. Digan nueftras confonancias: 
Canta toda la mu fea , y ellos n pilen. 

El Cíelo, y la Tierra 
le dén alabanzas, 
los Angeles, y Hombres 
fu grandeza aplaudan, 
pues a les humildes 
fu piedad enfalza, 
haciéndolos dignos 
de glorias tan altas. 


tarrañuela , y fonaja. ( vartfe. 

Con efia mu fea ,ha~j ¿endo laxado las elevaciones ¡yftbido las tramoyas, entrandefe por 
el farola Virgen , Magdalena. « Elena, fe emitan las apariencias, y smf.n 1- 

fegunda jornada. E JOR- 
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jg 5,4 El Sol de la Fe en Marfella , 

¡ JORNADA TERCERA. 

V Gen /<* ct#/c 4 /¡guíente , casta» Angeles a quatro dentro , /alen San 

Pedro , San Maximino , j San lazare , como 
^ lamentando/e. 

Mu-Fea. Pues ya de el Iblerno 
pallaron ias iras, 
y la Primavera 
feliz fe avecina, 
con rofas , con Sores, 
con palmas, con dichas. 

Para coronarte 
levante , Amiga, 
ven , Reyna Gioriofa, 
ven. Sacra María. 

yBartholomé han llegado, 
traídos por las Milicias 
Celeftiales , cuyo impulfo 
( con la mifm a maravilla ) 
oy de los fetenta y dos 
Difcipulos encamina 
á efta Ciudad a Herodion, 
Andronico , Tito , Silas, ‘ 
Procoro , Simón , Filipo, 

Cefar , Timotheo , Amplias, 
Nicanor ,Gayo , Parmenas, 
Crefcente, Apeneto , Olympas, 
Carpo, Euflachio, Kermes, Apeles, 
Urbano , Narcifo , A quila, 

Diofpo , Ariftarcon , Agabo, 
Lino, Rufo, Thimon , Prifcas, 
Julio , Marco , Evadió, Jumas, 

Phkgon,Tmchio,Rhodion,Siphas, 

Patrobas , Veríto , Lucio, 
Clemente , jasón , Anhimas, 
Alexandre, Joíeph Judo, 

Simón Cleophas , Pablo Atrifa, 
Ariftobulo , Epafrodio. 

Philemán , Tevcéo , Ciñas, 
Omfiforo , y vcfotros, 
porque los demás la vida 
dieron ya por nueftra Fe: 
también á el Areopagita, 
y á el Efpañol Hiere téo, 


Ó Pedro. Qué pena! 

- Lazar. Qué defconfuelo! 

Maxim.- Qué compafsion! 

Pedro. Qué fatiga! 
el aliento desfallece 
á el contemplar , que Mana, 
mi Señora , Madre , y Reyna, 
á fu Tranfito camina 
tan veloz , que por inflantes 
nos va faltando íu vida. 

Lazar. Ay, Reyna , y Señora amada! 
como podrán fin tu vifta, 
fin tu abrigo , fin tu amparo, 

alentar nueftras fatigas? 

Y ay de raí ! que en breve efpacio 
he fido del'de Marfilia 
hafta Sion conducido 
por mano de la Divina, 
aitifsima Providencia, ^ ^ 
porque en tal dolor laviaa 
llegue á perder* 

Maxim. Por lo ruifmo 

á mi ( cotifuave , atractiva 
violencia ) aquí me ha tramo 
defde Achis , donde a.siflia, 
y ya de el llanto fallezco* 

Pedro. Defde mas remotos Climas, 
Pablo, Andrés, Simon,Phelipe, 

*3 Matheo , Judas , Mathias, 
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^ i" 4 «/í? María 

¿) que a codos juntos María, 

*3 nueftra Maeftra, y Señora, 

T¿ quiere vér en fu partida. 

$ Lazar. De quinces' havefs nombrado 
¿3 tengo baftance noticia, 

*3 menos de Pablo , que ignoro 

?3 quien pueda 1er. 

^ Pedro. Es ia viva 
£ Voz de el Oráculo Santo: 

es el Vafode efeogida, 

?j fagrada , myílica ciencia; 

^ y es ea fia quien predomina 

¿)¡ conmigo en codos , haviendo 
llegado para fu dicha 
el v Itimo , a fer exemplo 
de el que Operario a ia Viña 
llego tarde. 

Maxim. Y quien es elfe? 

Pedre. Sanio, aquel que perfeguia 
tanto nueftra Fe , movido 
de fu orgullo , ir de fu embidia. 
Maxim , El que nos arrojo en Jope 
(en vn Barquillo ) a las iras 
de el furiofo mar? 

Pedro. El mifmo. 

Maxim. O ¡ncomprchenfible, infinita 
Milericordii de Dios! 
como pagas con caricias, 
como premias con exceíTos 
H aúnalos que mas te initan 
|5 Pedro. Sobervio ( en elfo empeñado ) 
á Damafco dirigía 
fus paífos , quando de el Ciclo 
^ vna voz le precipita 

V5 de el cavállo , fin fentido, 

*3 fin aliento , acción , ni vifta; 

Tj y en vez de que fu arrogancia 
fueífe de allí fumergida 
¿) a el abifmo , fue elevada 
*3 a el tercer Cíelo , en que mira 
la incomprehenfibie diftancia 
de el contrario con quien lidia; 
q y conducido a Damafco, 

le reítituvó Anamas i 


Nm 
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Magdalena . 

ia vida , y con el Bautiftno 
tan otro el mundo le admira, 
que el que era de la Féeftrago. 

ya es V aío de fu Do¿tfln 3 . 

Lazar. O Señor ! y como labes, 
poftrando torres altivas, 
fabricar de ellas los muros, 
que tu íglefia fortifican! 

Tanto gozo me da día 
como pesar la noticia 
quedeTroñmo me difteis. 

Pedro. Yá, dando buelca a Marfilia, 
en Xafa fe bavrá embarcado, 
y aunque fin fu Efpofa iba 
( por el cafo que yá os dixe ) 
querrá el Señor , que en la Isla 
donde la dexb,la halle; 
pero yá las harmonías 

Suenan infirumentos. 

Angélicas, que en la Sala 

donde nueftra Rcyna habita 
eftos dias fe han oído, 
luTranfitonos avifan: 

Mu fuá. Ven, Reynagforiofa, 
ven , Sacra María. 

Pedro. Con vivas anfias la llaman 
las Celeftes Gcrarquias. 

Mufica. Pues yá de ellbierno 
paliaron las iras. 

Maxim. Ya los paliados rigores 
la commutan en delicias. 

Mu fie a . Para coronarte 
levantare. Amiga. 

Lazar. Yá el Padre, el Hijo, y Eipofo 
con el premio la combidan. 

Pedro. Yá todos nueftros hermanos 
á fu eftancia fe encaminan. 

Maxim. Lleguemos tarabíen nofetros 
a dar de el color la vida: 

Mufica. Pues la Primavera 
feiiz fe avecina, 
con rofas , con flores, 
con palmas , con dichas. 


^ Con tfia mufica fe abre el fiero , cuyos vafiideres de vno , y otro lado ocupar. Pedro, y 

^ Maximino : dentro fie vera la Virgen en vn lecho ,o cama fue fia en ladera , cuya £? 
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$6 El Sol de la Fe en. Mar j ella , 

cabecera Jera vn tfpacio de gloria ,y en ella de prcfpc¿iiva las tres Divinas V erfor.as\ 
a los lados de la cabecera los des efpiritus de Magdalena ,y Electa ; a el raedlo de el 
lecho San Juan ,y a el lado finieftr» fe pone Lazare ; d los pies de el leche los des 
Angeles , prevenidos deforma , que d fu tiempo puedan fubir ccn la Virgen , en aceten 
de llevarla d la Gloria , con la tramoya de la cabecera ¡ en que ejid, la prefpectiva dt 
el Myfterio dt la Santifsima Trinidad ; por entre hsvajlideres del theatro falen de 
pinturas de recortado en prefpeBiva los Apoftoles ; por estíre las bambalinas defuera, 
y dentro del foro aparecen varias prefpeclivas de arcos de gloria , Angeles, y nubes, 
con rayos , y luces , y les Angeles con instrumentos muflios , imitando fe 
tn todo con la mayor perfección el Tranfito dt 
Nueftra Señora,, 

trojigue la muflca. Para coronarte 
levántate, Amiga, 
ven , Reyna Gíoriofa, 
ven , Sacra María, 
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Virg. Chariísimos hijos míos, 
ya la voluntad Divina 
ha refuelto el trasladarme 
á fus moradas , mi vida 
os falta ya , no mi afe&o, 
que de nuevo le dedica 
á ampararos como Madre, 
fiendo myfteriofa cifra 
de finezas ; y os fuplieo, 
que la Ley, que la Doctrina, 
y el cuidado de la Lglefia 
tan permanentes rcíidan 
en vueftros pechos , que nunca 
desfallezcan de la antigua 
primera obfervancia vueftra, 
regular pradica mía. 

Pedro. Ay, mi Reyna ! ay, mi Señora! 
que el gozo , que tanta dicha 
nos adquiere en vueltras glorias, 
le perturba la precifa 
anguftiade vueftra aufencia. 

Maxim. Si el Templo de la Fe viva, 
fi el Arca de elTeftamento, 
fila Tabla en que eftá eferita 
la Sagrada Ley de Gracia 
nos falta en Vos , con qué guia 
podran arribar a el Puerto 
las mifetas navecillas 
de nueftras almas , Señora? 

Laza*. Si el mejor ramo de Oliva, 
fi el mas pacifico Iris, 


fi la Eít relia mas benigna, 
fi la Luna mas hermoía, 
fi «I Sol que nos vivifica 

• fe nos aufenta,qué alivio 
les queda á nueftt as fatigas? 

Virg. El de faber , que á el Im píreo 
el Alevísimo fufelitna 
mi humildad ,y á fer refugio 
de vueftra aflicción fe inclina: 

]uan , Eleda , Magdalena, 
bien vueftro filencio indica 
el quebranto con que os dexo. 

Magd. Ay, amante Amiga mía! 

EleBa. Av. Soberana Señora! 

* * 

Juan. Ay, Madre ! que ya la vida 
rindo á eí dolor de perderos: 
ay ! que en tantriñe agonía, 
fiendo Vos la que fallece. 

Yo lo i o foy ei que efpira. 

Magd. Que haré yo en tal defamparo, 
fi en quien mi eípiritu libra 
fu alivio , gozo , y confuelo, 
fu ventura, y fu alegría, 
me dexa en tan trifte Valle 
de lagrimas afligida? 

EleBa. Que hará quien para perderla 
folo conoció efía dicha? 

Llevadme con Vos,Señcra, 
que yá no quiero á la vida 
bolver, fabiendo que os pierdo. 

Virg. Esfotzoió queaMarfilia 

bol- 
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boivais , donde yo o* ofrezco 
mi patrocinio propicia. 

Mu fica. Ven , Reyna gloriofa, 
ven , Sacra María, 
que en Coros alegres, 
que en Tropas feftivas, 
con Cánticos íuaves, 
de fus melodías, 
teefperan, te llaman, 
por colmo á fus dichas, 
las anfias amantes 
de las Gerarquias. 

V.rg. Yá,Efpiritus Celeftiales, 
a vueílra Patria encamina 
el Altísimo mi Alma-, 
y ya , Señor , con rendida 
profunda humildad, tu Efclava, 
á tus Sacros Pies , fuplica, 
que perdonado, en tus manos 


a 
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{muere. 


¿ipirítu recibas: 

Mufle*. Veni de Líbano 
propera Amica, 

& coronaberis 

Coeli Regina. 

Eftñvr In te non eft macula, 
tota pulchra es Mana. 

Todas. Ya efpiro nueftra luz, 

Pedro. Ya nueftra Aurora 

fe levanta dichofa a tanta altura. 
Max. Subid en hora buena, 

Gran Señora. 

y»*». Subid, Madre Sagrada, 
v Virgen pura. 

Laz. Subid, Templo Sagrado, 
en que Dios mora. 

Ele. Subid, Efpejo claro de hermofura. 
Afog.Subid en hora buena, Palma bella, 
Tod. A fernosfavorable,SacraEftrella. 


Con efia muflea empieza a fubir la Virgen en la tramoya prevenida , con la prefptñiva 
de la SantifsimaTrinidad , y los dos Angeles , en arción de llevarla a, la Gloria , y en 
tanto alternan los Santos los verfos antecedentes, y entrandofe San Pedro, y Maximino 
en el foro ,fe cierra , y ocultan todas las apariencia 

Tocan caxa , y clarín ,y haviendofe dicho dentro las primeras vozes ,falen Tr ofimo , y 
quatro Marineras : buelve Á aparecer / a Isleta ,y en ella Electa como difunta en fa 
preprio trage : buelve a laxar Magdalena en la tramoya que a el principio , trayendo ti 
cfpiritu de Electa , que lo fingirá , con la tunicela blanca , la que antes fingió el cuerpo ; 
y por entre vajiidores de el lado contrario fe defeubre el Niño vefiide de pellicos 
fentado , jugando con algunas piedrezuelas , y ramos \ y todo efio fe 
vera al tiempo que fe previene. 
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Tr'cf. Pues ya a vifta de la fsleta 
difpone el Cíelo propicio, 
que pafsémes , haced alto, 
y arribad á ella, amigos. 

Marín, i. Tuerce ei ticnon, 
Marín. z. Bate velas, 

Marín. 3. Suelta el cable. 

Marín. 4. El mar tranquiiO, 
con el Nordefte apaciole, 
nos combkian á el arribo. 

1. Vira atierra, 
z. Echa el Efquife, 

logre el Principe el alivio 
de efpadarfe algo en la playa. 




Tr'cf. Salid á ella conmigo. 

Les 4, Ya todos te acompañamos, 
defeubre el Sirio. 
pues ya ancorado el Navio, 
a lolo agradarte afpira 
nueftra atención. 

Trbf. Yoosloeftimo: [faUnntrntodos. 
O quan diferentes 
atenciones miro 
en vueftra fineza, . 
de aquellas , que efquivo# 
los Náuticos fieros 
( quando aquí cftuvimoi ) 
vfaron crueies 

cen 




5 * 

con mi Efpofa , é Hijo! 
pues viéndome íoie, 

[ porque acafo quilo 
la fuerte ouefueífe 

a 

á cierto designio, 
fin gente de guerra, 
criados , ni amigos, 
por ir de elle modo 
mas defconocido ) 
fe atrevieron viles 
á. lo que os he dicho* 
fin que Ies baftaffe 
el premio exccfsivo 
que Ies ofrecía 
a fus pies rendido, 
niel haver pagado 
el flete condigno, 
quando alia en Marfilia. 
a el mar nos hicimos. 

1. Muy mal procedieron» 

2. Tened , que divifo 
entte aquellas penas 
a vn hermofo Niño. 

3 . En Isla tan corta, 
que nadie ha vivido? 
tanfolo , y jugando? 
de verie me admiro! 

4. Sin duda los Diofes 
quifieron propicios 
vfar fus piedades, 

y aquí le han traído, 
por librarle acafo 
de fatal deftino, 
t. Sino es que Diana 
{e aya condolido 
de alguna hermofura, 
que en noble delito 
violafle el fagrado 
defubofque efquivo? 
t. Muy dable es que huvicfie 
de Ninfa nacido, 
y a. el ver fu inocencia 
librafleel caftigo 
en fo’o traerle 
piadofa a eftefitio. 

-r'of. Conftfo fyípenfo, 

; abforto le miro. 


creyendo ; alas eíto ’ ^ 

es vano delirio, « 

es antojo ciego, ^ 

defeo es prolixo, C¿ 

que añade á mí pecho p. 

vn nuevo martyrio: O 

ay, Efpofa amada! £? 

ay, gozo perdido! 
ay, trifte memoria! 

ay, infeliz Hijo! O 

3. Los Diofes Sagrados 

fe apiaden benignos, o 

dándoos el confuelo. 

Tr'of. No efpcro el alivio, o 

que no pueden darme, ^ 

quando ya he fabido, C¿ 

que en Cielos , y Ticra: :: ^ 

Divertid» el Niño , jugando ten vnas fie ^ 
drezttelas , canta fin verlos. ^ 

Canta Niño . El folo Uno, y Trino y 

es Dios Poderofo, & 

y es Dios Infinito. . r» 

Tr'of. Qué he efcuchado, Cielos! § 

4. De otro Dios da indicio, C* 

Trof. Myfteriofo acafo! 

2. Eltalrapacillo & 

no oís como canta? jr 

1 . Callad , no hagais ruido. O 

Cant. Niño . Efta es pada el Pade, p, 

cita es pada el Hijo, fc? 

y eftota banquita ^ 

es pada el Efpriro; Q 

mas todas tes juntas 

fon pada vno mifaio, £* 

que es Dios Poderofo, • 
y es Dios Infinito. Q 

Tr'of. Abforto he quedado 
haviendoleoido! (? 

4. Qué Dios ferá efte? pf 

3. El puede decirlo. r¿ 

4. Pues yo he de faberio: p! 

Oyes ? ha chiquito? w 

B 

Levantafe el Nsno huyendo de ellos , J je C¿ 
ampara de Trofime . 

Niño H 
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. Santa Maria MagUalena. 

e Sino. Av, fenora Made, me pon: 

que he vifto á eí pelig 
Ay , Angel Cuftovo, 
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¿5 que comen á el Niño! 

í-j 4. Aguarda , donofo. 

'Sino. Que no chero digo. 

^ Z>s/. Pipera , mi vida; 

á qué hermofo prodigio! 

íj Niño. Pues diga qué quiede. 
fS Llegafe a el. 

Tr'of. Llevarte conmigo. 

Niño, Llevadme ? y mi Made? 
í< y luego Angelito? 

No ehero, no chero. 

Tr'of. Aguarda , querido; 

¿3 ay gracia mas bella! 

- Niño. Edes tu el peligo, 
que mato á mi Made? 

A Tr'of. Qué donofo hechizo! 

*5 Yo no , vida mía. 

Niño. Y el riefgo? 

Tr'of. No , hijo. 

- Niño. Pues edes mi Pade? 
Tr'of. Cielos ! qué atractivo 

contienen fus vozes, 
que á el pecho han podido 
c% perluadir ! Mas eftc 

vj es muy corto indicio: 

$0 Di , quien es tu Madre? 

Niño. Nochero decilio, 

S que ferás el riefgo, 

que aquí la ha taido, 

Y reñirá el Angel. 

¿3 -Tro/. Qué Angel? 

Nño. El mió, 

73 que nos guaida ííernple 

^ de el riefgo, y peügos. 

¿y 4. Qué Dio? esei tuyo? 
íí Niño. Señor Jefuchiílo, 

TÍ que es Dios Poderofo. 

j. Pues quien te lo ha dicho? 
O Niño. Mi Angel me enfeña 
^ á hablar lo que os digo. 

A 3 1 . Prodiaiofo calo! 


ñ 
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^ 2. Y tu iiole has vifto? 

¿3 Niño. Yo no, que no puedo, 
- haíra queei Batifmo 


a en fu o2Íia. 


4. Pues qué, no es tu Amigo? 

Niño. Le enojo vna culpa, 
que no he cometido. 

Tr'of. Havra vifto el mundo 
el cafo inaudito 
que tengo prefeste! 

4. El muchacho, amigos» 
abforto me tiene. 

1 . 2. j 3. Yá todos lo mifmo. 

Defcubrefe acra Elefta , tomo queda pre- 
venid» , y e*n ella el Angel , en acción 
de efiarla guardando, 

Angel. Ya , Señor Eterno, 
que veo cumplido 
el tiempo en que quieres 
moftrarte propicio, 
pues Trofimo á vifta 
liego de fu Hijo, 
de Eleda el cadáver 
( a quien Gempre afsifto, 
fomentando el nedar 
en fus peches frió* 
para el nutrimento 
de el Niño , á quien cuiao, 
dándole a fu infancia 
dodrina , y abrigo ) 
pondré manifiefto, 
porque con lufpiros 
tu piedad implore. 

Niño. Pues yá que aquí vino 
ha de ver á Made, 
que yací Angel miro 
que efta junto á eya, 
y afsí no ay peligo. 

Trif. Y donde eftá Madre? 

Niño. Azia allí: 

Corre,y penefe k los pechos de la Madre. 

Tr'of. Qué he vifto ! 

qué he notado , Cielos! 
que es lo que diftingo! 
es verdad , o antojo? 
es fueño , 6 delirio? 
ay, amada Eleda! 

Mas yo defvar'10. 
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el cuerpo incorrupto, 
y el infante vivo? 
h aviendo tres años, 
que caáavcr frío 
le dexé aquí expuefto 
a infaufto deftino ? 
iiufion es vana, 
y afeito aprehensivo, 
que á mi me ha engañado; 
Por ventura , amigos, 
fabeis fi efto es fueño? 
notáis íi lo finjo 
con defeo amante? 

4. Lo que yo averiguo 
es, Señor, que es cierto 
tan grande prodigio. 
l cs 3. A todos nos pafma. 
j r " g f. Con que no deliro? 
con que en razón hablo, 
no eftando en mi juicio? 
Pues como mis ojos, 
trocandofe en ríos, 
no arrojan de el pecho, 
con tiernos fufpiros, 
el corazón duro, 
que afsi empedernido, 
ni le ablanda el gozo 
de hallar á fu hijo, 
ni mata la pena 
que renueva el frío 
cadáver , que objeto 
es de mis fentidos? 

Y como, poftrado, 
el favor Divino 
no imploro , pidiendo 
( pues ya dio principio 
a tanto milagro } 
el gozo cumplido 
de dar vida á Eleíta, 
y á mi pena alivio? 

Magdalena Sacra, 
pues Dios tan benigno 
fe mueftra á. tu$ ruegos, 
que por ti configo 
hallar a mi Efpofa 
en el ser, que activo 
mí afee lo a tu amparo 


encargo iu auxilio, 
confisa en fu vida 


mayor regocijo. 


Aera empieza a bascar la Magdalena, 
trayendo el efphitn de Electa , orno 
ojia prevenido. 


logre con fu aliento 
la dicha a que afpiro, 
tenga en fu belleza 
objeto condigno 
mi amor, pues fin ella 
ni aliento , ni animo. 

Y tu,, prenda cara, 
que imán atractivo 
eres de mi pecho, 
pues ya he conocido, 
que tu eres pedazo 
de el corazón mió, 
dexando eíTe néctar, 
admite el que finos 
deftilan mis ojos 
en tiernos deliquios, 

Niño- Ay, Dios! que me come; 
ay, Angel ! que á el Niño 
¡ fi tu no le libas } 
iemata el peligo, 
jíffg. Calla, que es tu Padre, 
de quien ya te he dicho, 
que ferás amado 
coa tierno cariño; 
no temas , que llora 
por haverte viíto, 
quando no penfaba. 

Niño. Me alego de oyíio, 
íi vted es mi Pade, 
pequé no lo ha dicho? 
pus derae vn abazo, 
feamos amigos; 
ay cofa ! no llore, 
callad, Pade mió. 


( a el Niño. 


Acabada de laxar Magdalena y fe cénits, 
el efpiricti, fingiendo el Angel.que le in- 
funde en d cuerpo di Electa « 

Mxgd. Suelve, cadáver felice. 
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á el vital , á el primitivo 
aliento , que á mi cuidado 
encargo el Señor Divino 
tres anos ha , y a tu Efpcfo 
da cuenta de lo que ha vifto 
tu efpiritu en efte tiempo, 
porque oyendo tal prodigio 
eífos Gentiles , fe aparten 
de fu error , y á el Vno, y Trino 
por Dios reconozcan , puefto 
que ya en confufion tu hijo 
les tiene con la doctrina 
que de fu Cuftcdio ha oído, 
que yo á efperarte a Marfilia, 
y á prevenir v iteílro arribo 
voygozofo. ( ocultafe . 

Ang . Yo inviíible, 
fiempreCuñodiOjOS afsifto: [ocultafe, 
Trof. No sé qué gozo interior 
confüfamente percibo, 
que parece ; mas qué veo? 

i nccrperafe Electa, 
es ilufion de el fentído? 
es aprehenfion de la idea? 
es ciego , vano delirio, 
que a cada palto me alfombra? 

Yo , fi , Elefta , ya , el deftino. 

Turbado , queda alfrrto. 
i.y i. Qué admiración! 

5.^4. Qué portento! 

Niño. Made mía? 

E leB, ]esvs mió! 

Niño, A fee que eftaba de fema! 
babamente fe ha dotnido! 
levante , que ella aqui Pade. 

Electa. Qué gracias a tu infinito 
de rodillas. 

amor, á tu bondad f'umma, 
podrá , Señor, dar rendido 
mi corazón , recibiendo 
tan inmenfos beneficios? 

Trofi mo , eípofo , feñor, 
bolvtd en vos, pues propicio 
á v ueftros ruegos dífpufo 
el Señor , que yo á fci virós 
buelva 2 la vida. 

Qué oygo! 


41 


Tr'of. 


como ei gozo repentino 
no me íuípeude el aliento? 

Mi efpoía , mi bien, que vivo 
me dexa ei gozo de verte? 
a quien favor tan divino 
debemos? 

Eleci. A Magdalena, 

por cuya intercefsion quifo 
el Akifsimo , que fucile 
mi eipiritu conducido, 
y de el fuyo acompañado, 
íiguiendore en tus caminos, 
prefervandote en los riefgos. 
y admirando mil prodigios. * 

E¡ querer yo referirte 
por extenfo lo que he vifto 
en efpacio de tres años, 
l que ha q en mi cuerpo no animo) 

es temeridad, fabiendo, 

que lo perfpicáz , lo adivo 
de el efpiritu, concibe 
con vn modo tan diftinto 
los objetos, que la lengua 
no es capaz de referirlos 
como fon en si, por caula 
de lo toteo defueftiio; 
mas diré ( como en compendio) 
que conducido á efte litio 
mi cadáver .Magdalena 
(haviendo tu llanto oido) 
llego atenta donde citaba 
mi eipiritu fin deftino, 
y haviendo, para fu rumbo, 
implorado el facro auxilio 
de la Soberana Reyna 
de el Cielo ^ fu azul zafiro 
salgando ) vino piadofa, 
y llevándonos configo, 
dexo efte infante, y mi cuerpo 
de vn Celefte Paraninfo 
á el cuidado, que evitaífe 
la corrupción, y el peligro. 
Llegareis á el Puerto de Oftia, 
adonde ya de el arribo 
efiaba Pedro avifado, 
y haviendo á fus pies rendido 
nueftra obediencia, v el Revno, 

F ' 
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^ 2 , El Sol de la Fe en Marjella, 


reconociendo el dominio 
de la poteftad, que exerce 
por Sagrado Vice-Chrifto) 
quilo que le acompañareis, 
pues paíTaba por Divino 
Impulfo á la Ciudad Santa, 
y á los dos las tres feguimos* 
Defembarcafteis en jope, 
paífafteis de allí á el Caftillo 
de Emaus , y á otros Lugares, 
en que el mejor Peregrino, 
en beneficio de el hombre, 
tnanifiefto fu amor hizo: 

A María mi Señora K 

( en el dichofo retiro 
en que eftaba)vlíitafteís, 
adorando allí el Divino 
Myftico Propiciatorio 
de el Cenáculo , en que el vivo 


Sagrado Pan, por el hombre 
á Dios fe dio en facrificio; 


y en fin, en quantos parages 
eftuvi&eis , eftuvimos; 
quanto notafteis , notamosj 
quanto vifteís, hemos vifto; 
quanto mirafteis confufo, 
tanto admiramos diílinto; 
pues quanto oculto Myllerio 
ígnorafteis, comprehcndimos 
de vn modo tan milagroío, 
que fí acertare á decirle, 

¡era para mas defpacio: 
aora fióla mente os digo, 

Gentües, que el q en mi ha obrado 
prodigios tan inauditos 
es jefu-'Chrifto , Dios , y Hombre, 
de quien efte infante os dixo 
fer Trino, y Uno., Inefable, 
Poderofo, é Infinito: 
cfte es el Dios verdadero, 
vueflres Diofes ion fingidos, 
reprobadlos : admitidle, 
abrazad con el Bautifimo 
la Sagrada Ley de Grada; 
imitadme a mi, que he fído 
errada, idolatra, ciega, 
y ya foloa Chrifto figo* 


4. Quien, gran Señora, á la villa 
de tal portento, tan tibio 
quedara, que no le indine 
refueltamente á íegmros? 

i.t.y 3, Ninguno, que efta experiencia 
a todos ha commovido. 

4. Ya vueftro Dios adoramos. 

Los 4. Dadnos , Señor , el Bautifmo. 

Tr},f. En Marfilia os le daremos: 
vamos a embarcar, amigos, 
que yo os prometo en la Nave 
en nueftr a Ley inftruiros. 

O Gran Dios! yquanpiadofo 
nos colmas de beneficios! 

Mi efpofa, mi bien, feñora, 
la alegría que recibo 
con vos, á folo el íilencio 
ponderarla es permitido. 

Hiño. Y a mi no me dice nada? 
no me ha de dar el Batifmo, 
que rae ofeclo mi Cuftoyo? 

Electa. Si, mi vida. 

N iñ 0 . Y el pelígo 

la hara. domid oto tanto 
como hafta aora ha domido? 

Electa- S mas , quando Dios quifiere. 

Hiño. Pus eftémos pevenidos, 
poaue entonces nadie efeapa. 

Tr'of. Myft&rioío es el chiquillo! 
mas fi tuvo tal Maeftro, 
que me admira ? Vamos, hijo, 

1 . Leva las ancoras preílo. 

a. Llega el Eíquife. 

3. Propicio 

ei mar. Señor, os efpera. 

4. Ya olvido con vos lo efquivo. 

E/í#«-Vamos,y en acción de gracias, 

nueílros acentos vnidos, 
di^an á el Señor acordes, 

Ted. Todos contigo decimos: 

Bendito fea tu Nombre 
por los figlos de los ligios. { vanfe. 


Sale Celidomo , trayendo ti Dragón cu- 
bierto, f eon el Chirimía, J Marcela \ 
y dice en tena Celidonia. 

Dent.CeL Quien quiere ver el vefhglo 5 

¡ el 




'A Sania María Magdalena. $} 


el vitrage , ei menoíprecio 
con que me tratáis, que todas 
cuartas penas ei abifrno 
contiene en si. 

Chir. Quiere ancbobas? 
t ifo es pedir gollerías, 
no ve que fon íaücrcías? 
fi no suarda mucha dieta, 
querer fa na r es candonga , 


el Bruto de Babilonia? 
ei Minotauro de Creta? 

Vean ei eípanta mofeas. 

Dlvid. Que aísl vitrage mifobervia 
efte infame! 

Celid. Dale bola! 

Dlvid, Y que no puedan mis iris 
verter en él fu ponzoña! 

Cel. Vean la Sierpe Lernéa, { cr, tono. 

que en el rabo trae las releas. Divid O pele á coda mi rabia? 

Marc. Pues quar.do tuvieres hambre 6 Marta I quanto me ahogas 
muerde de aqueífas Candiotas. 

Chir. Vamos, deicubrale, hermano. 

Celid. Y la m orufa? 

Chir , Modorra? 

pues fi tiene tabardillo, 
que le echen vnas ventofas. 

Marc. Y fi no ay con qué , tus barbas 
podran fervirle de eílepas. 

Chir. Que le langren ? ho convengo, 
qne en Ibierno es mala cola: 


echele , hermano, vna ayuda. 

Celid . El me la da á mi de colla, 
pues me voy haciendo de oro 
con dexarle vér ; que en tropa, 
por cabezas cobro á efeudo, 
y de por si cobro a dobla. 

Chir. Pues , feñor , algún remedio 
fe le ha de hacer, poique es droga, 
que le dexémos morir, 
quando tanto nos importa. 

Mure. Lo que fe empeña en curarle! 
tómale el pulfo en la cola. 

Chir. Dice muy bien , fi fenor, 
la tipfana es provechofa, 
convengo en eífe remedio, 
pues Galeno ín lama morba, 
aun a los perros que rabian 
manda fe la dén en Topas. 

Celid. Ya efeampa ! dexele, hermana. 

Mure. Por vér fi el pulfo le roma 
defeubrele, y le haré Teñas. 

Celid. Defcubrole, pues aora 
no ay quien le vea de valde: 
vengan a vér la Marmota, [en ton», 

Dlvid. Villano, r.o me atormentes, 
que mas mi fobervia poílra 


con tenerme aprificnado! 

Que no aya quien ¡re focorra 
en el Infierno I temiendo 
fer defpojo de ella tropa, 
que exempta de mis furores 
íuperior poder blaion3. 

Mate. Tornee! pulfo, Chirimía. 

Encele fe ñus, 

Celid. Preño , dale la manopla. 

Dlvid. Para hacerle mil pedazos, [ap. 

Chir. Verdaderamente, aora 


aora, 

fi él ella con la fefsion 

vafe llegando con temor. 
no ay que temer, y me importa 
que fe acredite mi ciencia: 
fi el lapfus lingus efpongiofa 
tuviere, cierto es el morbo. 

Celid. Erudito zampatortas! 

Chir. Si intercutanea la obliqua 
fulfüridad le debora, 
es egrotame peremne; 
y fi elefputo atefora, 
in pedlore iam claudicar. 

Celid. Entiendes tu efia parola? 

Mure. Solo para el diablo pudo 
inventaríe aquella troba, 
y aun creo que no la entiende. 

Chir. Si á la palpitante norma {*p. 
me apropínquo, y de \ n voleo 
me traíplanta de aquiá Angola, 
tardaré mucho en bolver: 
Hermano , no tenga floja 
eíía cuerda ; venga el pullo, 
y faque la lengua. 

A el ir a darle la mane fe abulavsjt * 
el Divida. 

F 2 Celid 
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£/ ¿W ¿te /4 Fe *-» Marjella, 

Ceílá. Sopla! 

D';W. Villano, tu has de pagarme 
el oprobrio, que vaidona 
mi altivez : muere á mis iras. 

Cbir. Ay, mi Dios, que me deftroza! Magd. Ea , ya bada. 
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lar ?Tu gloria 


fea 


me atreva a viui 
confifte acafo en qu 
yo afrentado en tan ociofa 
irrifion? 


ó 
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Señor» que nae defplifarra! 
Hermano, que me abochorna! 
Celid. No le hagas mal, perro, tente, 
adverlarium exiforas. 

Salen Maximino , lázaro , Magdalena) 
Marta ¡y Ribeniano con vnos 
Memoriales. 


ó 
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Max. Tengafe, hermano, que csefto: 
uernpre el Palacio alborota 
con effe monftruoí 

Celid. Aquí, Padre, 
acuda, que le fofoca. 

Maxim. Aparta , beftia infernal. 

Divid. O pefea mi embidia toda! 
dexamc que le confunda. 

Marc. Dexenle, pues, que retoza 
por divertir ius trlftezas. 

Cbir. Ay! que me ha hecho vna torta 

Mart. Horrendo, fiero veítfglo, 
como afsi tu furia loca 
fe atrove? 

Divid . Dexame, Marta, 
nobafta, que á tan penofa 
cíclavitud me reduzcas, 
fin que para mas congoja, 
fe burlen de mi poder 
elfos villanos ? Si poftras 
mi furor con el dominio, 
que cu Redemptor te otorga, 
fea para que fe eviten 
mis acechanzas dañofas, ■ 
mas no para que me vltragen 
elfos infames, que logran 
verle exemptos de mi eftrago: 

Si tu fu o ffadia abonas, 
qué han de hacer i Si no corriges 
la necia atrevida mofa, 
que de mi Angélica efiencia 
hace fu Ignorancia tofca, 
qué mucho que tu precepto 


& 
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Celid. Y aun mas de la mitad fobra, 
la razón lio quiere fuerza, 
íi yo fuera juez aofa, 
drecretára en íu demanda: 

] aflicta , eceira , con cofias. 

Man. Y o traslado á Chirimía. 

Cbir. Como ay viñas que no es droga, 
pues roe ha efirepeado el garguero, 

Magd. Penfarás, que porque imploras 
con la aparente fingida 
humildad , en que fe emboza 
tu fobervia,el fer objeto 
de la irrifion ■: beftia odiofa! ) 
has de eximir tu arrogancia 
déla afrenta, de la nota, 
de el vltrage , y menofprecio, 
qire tanto líente tu loca 
prefumpeion ? Pues no lo pieñfes, 
que antes, por mas afrentóla ^ 

& 
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que antes, por 
venganza de tu oífadia, 
prefijen eífa horrenda forma, 
has de fer común defprecio 
de todo el Pueblo. 

Celid. Y aun logras 
el hacerte memorable 
ad perpetuara jei memoria m. 

Divid . O pefe á todo el Infierno! 
como mi embidia no aborta 
el volcán en que me abrafo! 

Marta. Defde oy el hermano ponga 
en el lugar mas inmundo 
a ella beftia entre las otras, 
firviendofe de ella en todos 

los viages que hiciere. 

Celid Mofeas! 

yo le elevaré áel honrado 
empleo de porta alfoijas. 

L azar. Ea , pues , de aqui le lleve, 
dexadnos folos aora. . 

Div. Que en fin yo he de fer oprobrio 
de todo el Infierno! 


Celid- And ola! 

, arre 
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Santa Aluna 

arre diablo, vatno ao^anco, 

Di-jil. Qué tormento! que congoja 
ohogucnmc aquí mis penas, 
pues mi arrenta no me ahoga. 

Vanfe los dos. 

'el d. A el animalito vivo: ( en torso 
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vengan á ver la marmota. 

C* 


,Urc. Venga ¿cobrar lu propina, 
que el enfermo ya mejora. 


ico Doctor, 

Chirim. Con la fangria 
era echarle en tierra. 

Afore. Tomal 

aun le dura aqueífe tema? 

Chirim. En mi opinión es dañóla. 

Vanfe los dos. 

Ribo». Señora , aqueftasconfultas 
fon las que a el deípacho tocan 
de efte dia. 

Magd. Rdérvadlas para el Principe 
r ibón. Si logra 

efte Reyno, que en fu aufcncia 
feaisfu Governadora, 
yconvueftra dirección 
fe han vinculado las glorias 
de la paz , que le coníerva, 
y jufticia , que le adorna, 
y de el Principe no ay fixa 
noticia defde que a Roma 
a dar la obediencia a Pedro 
marcho , oculto con fu Efpofa 
tres años ha , con qué intento 
queréis fufpender , Señora, 
fu defpacho hafta que buelva? 
que íi es cierto lo que informan 
algunos que de Marliiia 
ha^i pallado a el Puerto de OílÍ3, 
fera muy carde ; pues dicen, 

que arribo allHu congoja, 
dexando en el golfo á EieíU, 
v que {iguió la derrota 
á la gran Jetulalén. 

Magd. Aunque fueron ciertas todas 
tifas noticias entonces, 
yo he tenido defpues otras, 
de que oy Trófimo , y Ele&a 
en Maríi/ia puerto toman: 


Ai agúalo na. 
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¿is¡ pedéis Riboniano. 


dar orden que le dilpongan 
para íu recibimiento 
fus Vaííallos con la pompa 
corrdpondiente a el deíeo, 
con que le eíperan anfiofas 
nuefttas lealtades. 

Rilen. La nueva 

que me dais haré notoria 
en la Ciudad ; toda aífombros 
eres, muger portentofa! i vafe, 

Maxim. Ya, hija, que de el penofo 
cargo de el Govierno logras 
eldefcanfo que apeteces: 
y ya que en Marfiiia toda 
( y aun en toda fu Provincia ) 
á tu eficacia fe poftra 
la ciega Gentilidad, 
y tolo por Dios adora 
a nueílro Maeftro Sacro, 
en cuya virtud alfombras 
con repetidos prodigios, 
con léñales myfteriofas, 
que a cada paífo ( a tu impulfo) 
los quatro elementos obran: 
ya es predio, que figuiendo 
nueftra Evangélica norma, 
pues queda aquí afianzada 
la Divina Ley , a otras 
Provincias nos alarguemos. 

Lazar. Con eífe también conforma 
mí parecer ; añadiendo, 
que íi vueftra prodigiofa 
eloquencia en la Ciudad 
de Achis aun no perfecciona 
la converfion que ha empezado, 
ferá bien, que antes que á otras) 
a ella pafsémos. 

Murta. Mi hermano, 

( a quien reverente poftra 
mi diícurfo fu di&amen ) 
anhelando vueftra gloria, 
lo mejor os aconleja. 

Maxim. Perfeccionando e(fa obra 
eílaba ,quandoelCelefte 
Paraniufo a la Gloriofa 
Aífumpcion de nueftra Reyna 
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nos conduxo; y cen.o aora 
nos ha buelto á efta Ciudad, 
hafta que aqui fe diíponga 
lo que*. : : 

Magd. Proponer podremos 
aquí , lo que para honra, 
y gloria de Dios convenga; 
no el diiponerlo , pues toca 
á fu Mageftad , que fabe 
lo que mas para efto importa; 
y afsi , humildes a fus pies, 
pidamos que nos focorra 
con fu auxilio , y que dirija 
nueftros paffos, nueftras obras, 
a el mayor elogio luye. 

Los íríí.^Con tu virtud nos das norma 
para acertar á fervirle. 

Magd. Pues fea la interceífora 


£/ Sol de la Fe en Marfelia, u 

por quien nueftros ruegos oyga. 


Pojirar.fe de rodillas d -uno , j otro le 
do del tbeatro , y tnpiez.it d laxar t 
vn treno de gloria la Virgen con 
los dos Angeles cantando 
d dúo. 

Maxim. Tus preceptos Divinos . 

me dirijan, Señor ,'en tus caminos. 
Lazar. Mi alma á ti elevada, 

confia en ti , Señor , fer iluftrada» 
Marta. Mis paffos encamina, 
para manifeftar tu Ley Divina. 
Magd. Atended los fufpiros, 

que el corazón exhala por feguiros, 
Tod. Y Vos , Sacra María, 
hermoia Aurora, 

fed en nueftra oracien ínterceíTora. 

/ 


fu piadofífsima Madre, 

Cant. Ang. 1 . Vueftro ruego amcrofo efcuchando, 
Cant. Ang. i. Admitiendo la fuoiíca atenta, 

Ang. 1. Ya dexando piadefa fu Alcázar, 

Ang. 1. Ya poblando de luces la Esfera 
Los dos. De el Impireo , en que alsifte glorióla, 
defeiende Maria , de el Cielo Princefa. 


Virg. Hijos míos , vueftros ruegos 
prefentes hice á la excelfa 
Mageftad de Dios , que oyendo 
tan jufta fuplica , ordena 
venga en fu nombre a deciros, 
qué Prelados de íu Iglcfta , 
Lazaro quede en Maríiiia, 
Maximino a Achis fe buelva, 
y que con fu dirección, 
fundando Marta , y Marcela 
allí vn Convento , coníagren 
a mi Hijo fu pureza: 

Tu, Magdalena, en la cumbre 
de el Monte Bafma vna cueba 
bufearás , donde de el mundo, 
y«fas bullicios exempta, 
la vía contemplativa 
exercitarás atenta, 
en cuyo deftino ofrezco 
fer Procederá , y Maeftra, 
que os govierne , y que mi Hijo 
con fu auxilio os favorezca: 


Quedad en paz , hijos míos. 

Todos. Alaben vueftra clemencia 
todas quantas criaturas 
contiene el Cielo , y la Tierra. 

Ellos, y mufic. Pues fois de Dios Madre, 
Sagrada Princefa: 
pues fois de Dios Hija, 
y Eípofa perfecta, 
alaben , bendigan 
tu Sacra pureza 
los Angeles, y Hombres, 
el Cielo , y la Tierra. 

Con efta mujiea fule la tramoya, y h avien ■ 

\deft ocultado, tocan c axas, y clarines, y fa- 
len Trofimo , Elecia , el Niño , Ri- 
bor.iano , Chirimía , y 
Soldados» 

(tro: 

Der.t.vtz.. Viva el Gran Príncipe nuef- 
vivan Trofimo, y Ek&a. 

Dent-Trof. VaíTalios,có vueftras vozes 

acia- 
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Sania Alaria 

aclamad á Magdalena, 
decid que viva , pues Tolo 
ella ha de fer vueítra Reyna; 

[alen ¡tora 

y yo el primero , Señora, 
de rodillas. 

que á vueílras plantas merezca, 
facrificanao mi afe&o, 
befar dichofo la tierra 
que pifáis. 

Electa. Por vueítra efclava 
íellaríe , Señora , intenta, 
quien de vos vida recibe 
con tal colmo de finezas. 

Magd. Señor , Señora , qué hacéis? 

de rodillas. 

tanto honor a mi baxeza? 
alzad, que fola yo debo 
befar vueílrcs pies. 

Marta. Que fean 

el trono donde fe eleve 
la que humilde folo anhela 
tanta dicha. 

Laz.y Maxim. Gran Señor, 
rendidos la enhorabuena 
devueílro feliz arribo 
os ofrecemos, e n mueítra 
de nueftro afecto. 

Trlf Anús brazos, 

donde el cariño osefpera, 
llegad todos. 

Hiño. Mademia, 

es cfta Señoda aquella • 
que nos libo de el peligo? 

Ele ñ a. Si, hijo mió. 

Sino. Reverencia 

la quiedo hacel , poqne es Santa. 

Magd. Qué fenciiléz! 

Sino. Que me tenga 

po fu efcavo la lupico: [de rodillas. 
mide que sé quien es eya, 
pues me lo dixo mi Angel, 
que es fu amigo. 

Magd. Qué inocencia! 

alza querido : qué gracia! 

Tr'cf Que agradecido os ofrezca 
elle Reyno permitidme, 


Aíagdaíena. 
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pues éi, y Us vidas nueitras 
fon , Señora: : : 

Magd. Deteneos, 

que es por de mas efia oferta 
para quien nada os merece; 
ademas de que ya es fuerza, . 
que yo faiga de Marfilia: 
mi hermano en ella fe queda, 
fiendode vueftros Va {Tallos 
( que todos firmes veneran 
nueftra Religión Sagrada ) 
primer Prelado en la Iglefia, 
que de el Templo de Diana 
fe ha confagrado á la Immenfa 
Mageltad de nueftro Dios. 

Dent. Cel. A el Minotauro de Creta, 
á el Palafrén porta alforjas,^» tono. 
a el Burro déla Deípenfa. 


Sale Celidonia como de camino , trayendo 
cargado el "Dragón con vnas alforjasy 
y detrás el Govtrnador de 
jichis ,y Marcela . 


Max. Qué trae,hermano? qué es ello? 

Celid. Padre , travgo la merienda, 
porque eftatnos de camino, 
pues ya vienen por vfencia. 

Divid. Havrá mas fiero tormento, 
que el que poltra mi fobervia! 

Niño. Ay Made ! eíte es el peligo; 
como ha de hacel cofa buena 
quien tiene tan mala cara? 

Ribon. Aquella es la horrible beítia 
de el prodigio que ya os dixe. 

Trbf. Qué efpantofa! 

Elecía. Qué fangrienta! 

Marc. Llegad , Señor, que aquí citan. 

Govern. La Ciudad de Achis merezca 
por mi befar vueftros pies, 
que aunque mi venida era 
a fuplicar de fu parte 
a Maximino, que buelva 
á inítrulr fus Moradores 
en la Ley , que ya veneran,, 
la ocaíion me hace que afpire 
á daros la enhorabuena, 

Gran 
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Gran Señor 

Trof. Su lealtad , y la vueftra 
tendré fiempre en mi memoria, 

Maxim. Pues dadme, Señor, licencia 
parra paílar á inftruirlos. 

María. Y á mi, pues que ya difpuefta i 
eftov para acompañarle. 

Ce lid . Si quieren llegar apriefa 
monten, que aquí eftá la polla, 
que fin parar en la Venía, 
antes que diga ]esvs 
los plantara allá. 

Marta. Con ella 

irá también el hermano 
fiendo fu Alcayde : Marcela 
también ha de ir con nol’otros. 

Mure. Alerviros fiempre atenta. 

Magd. Pues hafta el B afina también 
iré en compañía vueftra. 

Lajear. El faber que es tan precifa 
la obediencia en lo que ordena 
el Altifsimo , minora 
mi fentimiento. 

Trof. Pues queda 

huérfana aquella Ciudad 
en vueftra precifa aufencia, 
que la dilatéis os pido. 


poique m. mjo os merezca, 
que a fu Bautifmo afsiftais, 
y á ti de los que fu inocencia 
á nueftra Fe ha convertido- 
Celid. La falva , el jarro , y U vela 
la llevará aquefte Page, 

Marcel. Y el vizcocho? 

Celid. Eífa incumbencia 
me toca á mi. 

Lazar. Como á todos, 
pedir de las faltas nueftraí 
el perdón. 

Cbirim. Tengan vftedes, 
que faltan tres advertencias: 

La primera es , que la Hiftoria 
fuccdió al pie de la letra. 

Man. La iegunda , que el Ingenio 
| la ha eferito con tanta priefa, 

| que ni aun para corregirla 
¡ tuvo tiempo. 

Celid. Y la tercera, 

que ofrece Segunda Parte, 

y para ella referva 

cftc diablo aprifionado: 

Todos. Y da fin á la primera, 
pidiendo , yá que no aplaufo, 
que vueftro perdón merezca. 
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